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ÖNSÖZ 

 

 

Osmanlı kültürü ve sanatı çok geniş coğrafyada ve uzun bir tarih sürecinde varlığını 

sürdürmüştür. İsimlerine kaynak ve tezkirelerde az rastlanan, günümüz Türkiye sınırları 

içinde ve dışında yetişmiş divân şâirleri kültürümüzün önemli parçalarındandır. Bu sebeple 

divân şâirleri ile ilgili yapılacak çalışmalar, Türk kültür ve sanat dünyası için önem 

taşımaktadır. 

 

Kültürde esas olan devamlılıktır. Bizim bugün yaşadığımız hayat, bizden öncekilerin 

yaşadığı ve bizden sonrakilerin de yaşayacağı hayat olacaktır. Edebiyat da bu devamlılıktan 

nasibini almıştır. 

 

Şâirin, yaşadığı dönem olan XIX. yüzyılda Osmanlı Devleti ve toplumsal hayatının 

hemen her aşamasında başlayan çözülme sürecinin yanında divân edebiyatı ve diğer güzel 

sanatlar alanında da gerileme olduğu söylenebilir. 

 

           Yüksek Lisans tezi olarak Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb adlı şâirin Divân’ını seçmemizin 

sebebi çalışılmamış bir eser olmasıdır. Münîb Divânı adıyla yüksek lisans tezi olarak 

hazırladığımız bu çalışma, Ahmed Münîb’in hayatını ve Münîb Divânının transkripsiyonlu 

metnini ihtiva etmektedir. Divân nazım şekillerinin esas alındığı divân tertibiyle düzenlendi. 

"Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb" ve "Metin" olmak üzere iki bölümden oluşan bu çalışmanın 

birinci bölümünde şâirin hayatı, eseri ve kişiliği hakkında bilgiler verilmiştir. 

 

Divân’ının içeriği, şekilsel özellikleri ve vezin ile ilgili ayrıntılar da birinci bölümde 

sunulmuştur. Tüm şiirlerin vezinleri bulunarak şiirlerin başına yazılmış ve her şiire kendi ana 

başlığı altında numaralar verilmiştir. Divândaki tevhid, na’t, münacatlar kaside ana başlığı 

altında toplanmıştır. 

 

Tarih manzumelerinde düşürülen tarihler, divândaki gibi sağ alt köşeye yazılmıştır. 

Özellikle divânın hemen başında yer alan tarih metni önemli olduğu düşünülerek  çevirisiyle 

orijinal metni birlikte verilmiştir.  

 

Şâir hakkında bilgiler çok kısıtlı olduğu için şâirin hayatı ve edebi kişiliği divânından 

hareketle oluşturuldu. Şiirlerde üstü çizilerek ya da tek mısra olarak cedvel dışına yazılmış 

olan kısımlar dipnot olarak verildi. Ayrıca okunmasında güçlük çekilen veya müstensih hatası 

olarak düşünülen kısımlar orijinal metinden alınarak şiirlerde oldukları yere yazıldı. 

 

             Zor okunan, okunmasında hata olabileceği düşünülen  ya da şüphe duyulan kısımlarda 

ise o kelimenin sonuna parantez içinde soru işareti konuldu. Şiirler okunurken vezin  
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özellikleri dikkate alındı. Ancak bazı kelimelerde vezne uymayan durumların da olduğu 

söylenebilir. Metin hazırlanırken kendi içinde tutarlı olunmasına özen gösterildi.  

 

Ayrıca şâir divânın en son bölümünde, şiirlerini beğendiği şâirlerin bazı şiirlerini de 

karalama olarak divânın son bölümüne eklemiştir. Bu şiirler, orijinali ve çevirisi ile birlikte 

tezin sonlarında verilmiştir. 

 

Tez oluşturulurken yararlanılan eserler kaynakçada verildi. Bununla birlikte divânın ve 

hazırlanmış olunan tezin içinde geçen özel isimlerden oluşturulan indeks kısmı da tezin 

sonunda verilmiştir. 

 

Bu tezi hazırlarken çalışmam sırasında fedâkârlık gösteren, bana manevi desteklerini 

esirgemeyen sevgili eşim ve oğluma, kaynak bulma aşamasından çalışmamın sonuna kadar 

her aşamada bana her türlü maddi ve manevi desteğini veren, değerli zamanlarını bana ayıran  

hocam Prof. Dr. Muhsin MACİT ve tez danışman hocam Yard. Doç. Dr. Ömer 

DEMİRBAĞ’a teşekkür ederim. 

 

     

                                                                                                                Muzaffer KARATAŞ 

                                                                                                                VAN-2012                                                                                                             
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KISALTMALAR 

 

A  :Ankara Milli Kütüphane Nüshası 

a.g.e.  : Adı geçen eser 

a.g.m.  : Adı geçen makale 

B  : Beyit 

Bkz.  : Bakınız 

c.  : Cilt 

G.  : Gazel 

GDAAD : Güney-Doğu Avrupa Araştırmaları Dergisi 

H.  : Hicrî 

Haz.  : Hazırlayan 

ĐA  : İslâm Ansiklopedisi 

K  : Kaside 

k  : Kıt’a 

Ktb.  : Kütüphane, kütüphanesi 

M  : Matbu Nüsha 

M  : Mesnevi 

Mt  : Musammat 

md.  : Madde 

No  : Numara 

ö.  : Ölümü 

S.  : Sayı 

s.  : Sayfa 

T  : Toplam 

TDV  : Türkiye Diyanet Vakfı 

vb.  : Ve benzeri 

Yz.  : Yazma 

Yay.  : Yayınları 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 

ا    : Â,â 

 æ,å : ث

 Ó,ó : ح

 Ò,ò : خ

 Õ,õ : ذ

 ä,ã : ص

 Ø,ø, ë,ê : ض

 Ù,ù : ط

 Ô,ô : ظ

 è : ع

 á,à : غ

 Ú,ú : ق

 Ñ,ñ : ك

 O,Ö,U,Ü,o,ö,u,ü,v : و
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GİRİŞ 

 

Klasik Edebiyatın çalışma alanlarından birisi olan eski metinlerin günümüz 

Türkçesine aktarılması ve bunların farklı yöntem ve tekniklerle bilimsel açıdan 

incelenmesi çok titiz bir çalışma ve yoğun bir araştırmayı gerektirmektedir. 

 

Divân metinleri sadece şairinin şiir zevkini değil aynı zamanda yazıldığı 

devrin sosyo kültürel ve estetik boyutunu, şairin edebi şahsiyetini de ortaya koyması 

bakımından son derece önemlidir. 

 

Osmanlı Devletinin bilim, kültür, sanat merkezlerinin başında İstanbul’un 

geldiği bilinmektedir. Çok zengin bir kültür birikimine sahip olan bu şehir, birçok 

tanınmış şair yanında adını pek duymadığımız Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb gibi 

şâirler de yetiştirmiştir. 

 

Şâirin hayatı ve edebi şahsiyeti araştırılırken farklı kaynaklardan istifade 

edilerek en doğru bilgilere ulaşılmaya çalışılmıştır. 

 

Ortaya konan metnin şâirin doğum ve ölüm tarihinden yola çıkılarak XIX. 

yüzyılda yazıldığının bilincinde olarak devrin imlasına bağlı kalındığı ancak genel 

anlamda aruz ölçüsünün gerektirdiği biçim özelliklerine uymakla birlikte vezne 

uymayan bölümlerin de olduğu söylenebilir. Metinde yer alan üstü çizili kısımlar ve 

okunmayan kısımlar verilirken Divânda gizli saklı bir sorunun kalmaması ve metin 

hakkında tam olarak bilgi sahibi olunabilmesi için okunamayan yerlere orijinalleri 

yazıldı. 

 

Milli Kütüphanede FB 482 demirbaş numarası ile kayıtlı Münîb Divânının 

tek nüsha olduğu tespit edildi. XIX. yüzyılda yazılmış olan bu eserin Türk 

Edebiyatı’na kazandırılması hedeflendi.  

 

Bunun için öncelikle metin okundu ve Divânın transkripsiyonlu metni yazıldı. 

 

Tezkirelerden şâir hakkında bilgilere ulaşılamadığı için şâirin hayatı metinden 

yola çıkılarak yazıldı. Şâirin sade bir dille şiirler yazdığı tespit edildi. 

 

Divânda Ehl-i Beyt muhabbetinin olduğu görülen şâirin Şah Hüseyin adına ve 

Kerbela olayı üzerine yazılmış olan beyitleri bulunmaktadır. 
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Bunun dışında Hz. Muhammed, Hz. Ali, Hz. İbrahim, Hz.Hasan, Hz. Zehra, 

Hz. Cafer, Hz. Hatice, Ümmü Gülsüm, Harun Reşid, Zeynel Abidin adının geçtiği 

beyitler de bulunmaktadır. 

 

Şâirin gerçek yaşamla ilgili kullandığı mekan isimleri Cezayir, İran, Kadıköy, 

Sulu Kule’dir. 

 

Tezde incelenen konular şu şekilde sıralanmıştır: 

 

Birinci bölümde, şâirin hayatı üzerinde durulmuş, edebi şahsiyeti üzerinde 

değerlendirmeler yapılmıştır. Bu bölüm hazırlanırken şâirin yaşadığı dönem dikkate 

alınarak şiirlerinden yararlanılmıştır. Ayrıca kendisi gibi şâir olan babası Refi-i 

Kâlâyî hakkında yazılmış makalelerden de  şâir hakkında bilgi toplanmıştır. 

 

İkinci bölümde, Divân transkripsiyonlu bir şekilde günümüz harflerine 

aktarılmıştır. Metin, biçim ve içerik açısından da incelenmiştir. 
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I. BÖLÜM 

 

KÂLÂYÎ-ZÂDE AHMED MÜNİB 

 

1.1. HAYATI 

 

19. yüzyıl şâirlerinden olan Kâlâyî-zâde’nin hayatı hakkında kaynaklarda 

yeterli bilgi bulunmamaktadır. Bir kumaşçının torunu olarak İstanbul’da dünyaya 

gelen Kâlâyî-zâde’nin asıl adı Ahmed Münîb’dir. ‘Kâlâyî Mehmed Efendi’nin 

oğludur. 25 zilhicce 1292 ‘de (22 Ocak 1876) yaşlı iken vefat etti. Şâirdir.’
1
 Şâirin 

hayatı hakkında tezkirelerde bilgi bulunmamaktadır. Hayatı hakkındaki bilgiler 

divânından hareketle verilmeye çalışılacaktır. Şâirin babası Mehmed Emin Efendi bir 

müddet Mahmutpaşa’nın başındaki bir handa babasının kumaş dükkanında 

kumaşçılık yaptığından Kâlâyî (kumaşçı) mahlasını almıştır. Bir zaman sonra 

kumaşçılık mesleğini bırakıp Fatih Camiinde derslere devam etmiş burada Arapça ve 

Farsça’nın yanında dönemin müspet ilimlerini ve dini bilgilerini öğrenmiştir. Daha 

sonra da kadı’lık yapmıştır.
2
 Ahmed Münîb de kendisi gibi şâir olan babası Refi-i 

Kâlâyî isminden yola çıkarak Kâlâyî-zâde ismiyle şiirler yazmıştır. 

 

Kâlâyî-zâde lakabıyla şöhret bulan Ahmed Münîb’in ailesi hakkındaki 

bilgiler, babasının Refi-i Kâlâyî (d.1760-ö.1823)  olduğu ve babasının vefatından on 

üç sene sonra vefat eden annesinin Zübeyde Hanım olduğu ve kendisinin dışında 

İsmail Rıza adında bir kardeşinin olduğu babasının yani Refi-i Kâlâyî’nin 

Divân’ındaki şu tarihlerden çıkarabilir. 

 

Ref-i Kâlâyî 1212 (1797-1798) yılında doğan ilk oğlu İsmail Rıza için: 

 

                             "İsm ü mahlas mevlid-i târîḫdir İsmâîl Rızâ 

                  Gûşına tekbîr ile nâmın koyup Didim Refîèi  1212 

 

                            Besmele ile toġdı/İsmaîl Rızâ" 

                                      1212              1212 

   

1216 (1801-1802) tarihinde doğan diğer oğlu Ahmed Münîb’in doğumu için 

ise: 

 

                   "Muècem ü mühmel dü-târîḫ oldı mısra’da Refiè 

               Fer virip bu dehre toġdı nev-sürȗr Ahmed Münîb 1216" 

 

                                                 
1
 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, İstanbul, 1986 

2
 Refi-i Kalayi, Divân-ı Refi-i Kalayi, İstanbul, 1284 
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tarihlerini düşürmüştür.
3
 

 

Bu tarihlerden yola çıkılarak  Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb’in 1801 yılında 

doğduğu söylenebilir. Sicill-i Osmani’nin bildirdiğine göre Kâlâyî-zâde Ahmed 

Münîb 1875’de vefat etmiştir.
4
 Bir Divânçe oluşturabilecek kadar da şiir yazan 

Münîb, Divânçesinin baş tarafında 1858 tarihinde Ali Nuri adında bir oğlunun 

dünyaya geldiğini şu beyitler ile haber vermiştir. 

 

 

 

    "Ùoàdı menúuù ãubó u dem mevlid-i târiò-i Münîb 

      Baãdı dünyâya úadem pîr ola oàlum èAli Nûrî" 
                                                                                          

Yevm-i Cumèa  äubó  dem                28 râ 75                       1275 sene                                                              

                                                            

 

"Duèa birle dedim Münîb anıñ Mevlid-i târiòiñ 

èAli Nûrî úadem baãdı cihâna nev-sürûr oldu" 

                                                                                                                              
1275                                                              28 Lâ 75 

 

Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb’in oğlu olan ve Devlet görevi bulunan Ali Nuri 

hakkında Sicill-i Ahval Defterlerinden şunlar öğrenilmiştir. Ali Nuri Efendi, 1856 

senesinde İstanbul’da doğdu. At cambazlığı sanatı ile meşgul oldu. Fatih Rüşdiye 

mekteplerine devam ederek mutat olan dersleri okudu. Şehadetnamesi yoktur. Türkçe 

kitabet edebilir. 1874 senesinde 18 yaşında olduğu halde, Telgraf ve Posta 

Nezareti’nde (PTT) muhasebe kalemine girdi. 1903 senesi itibariyle maaşı devam 

etmektedir. 

 

           Ankara Posta ve Telgraf Arşivi’nde Ali Nuri’nin dosyası bulunmamaktadır. 

Bu nedenle Kâlâyî–zâde’nin aile şeceresine ait bilgilerimiz oğlu Ali Nuri ile son 

bulur.
5
 

 

           Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb, babası Refi-i Kâlâyî’ye ait olan Divân’ı 1867 

yılında bastırmıştır. Divânın başında da bir mukaddime yazmıştır.
6
 Refi-i Kâlâyî’nin 

Divânının Ankara Milli Kütüphanedeki nüshasının baş tarafdaki "sahib-i kitab 

Ahmed Münîb Efendi ferzend-i Kâlâyî" kaydından yazmanın Kâlâyî nin oğlu Ahmed 

Münîb’e ait olduğu anlaşılmaktadır. 

                                                 
3
 Refi-i Kalayi, Divân-ı Refi-i Kalayi, İstanbul, 1284 

4
 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmani,İstanbul, 1986 

5
 Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı, Sicill-i Ahvâl Defteri, 5/267 

6
 Refi-i Kalayi Divânı, Önsöz, İstanbul, 1284 
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Divânındaki şiirlerden hareketle Ehl-i Beyt muhabbetinin olduğu söylenebilir. 

Özellikle ‘Hz. Hüseyin’ redifli kasidede Hz. Hüseyin’e olan sevgisini ve onun şehit 

edilmesine duyduğu nefreti aşağıdaki beyitlerde açıkça dile getirmiştir. 

 

   "Ùıfl iken ol çârde maèãumu ettiler şehîd 

   Bulmasın şefúatini òâéin-i bî-din-i kevneyniñ"         K.2/4 

 

   "Âl-i evlâde ãalât ile selâm eyle Münîbâ 

   Şâd ola rûó-ı şerifi daòi eşhâd-ı Hüseyniñ"               K.2/4 

 

Kerbela olayı üzerinde de durarak bu olayın çok cefalı olduğunu, bunun için 

gözyaşları döküldüğünü ve bu olayı gerçekleştirenlerin rûz-ı cezâda haklarını 

bulacağını söylemektedir. 

 

    "Hem tefekkür birle inãaf eyle Allah èaşúına 

    Úaùreéi bâran cefâya nâ-taóammül Kerbelâ"              K.1/33 

 

   "Can-pesend-i ferzend èazizim kim fedâ etsem nolâ 

    Saña ol bed-baòtlar eder Kerbelâ’da çoú cefâ"          G.2/4           
 

     "Òârîciler bâúi úâlır ãandıñız bize cihân 

    Kerbelâ’da etdigiñiz yetişir rûz-ı cezâ" G.2/5 

 

    "Gel muóibb-i òandân ol aúıt eşkiñ et revân 

    Yâd edip de Kerbelâ’yı âh u efàan eyle hâ" G.2/9 

 

   "Biz Münîbâ âl-i Aómed Murtaôâ úurbânıyız      

   Hem şehîd-i Kerbelânıñ bâş âçıú giryânıyız  " G.28/11 

 

            Gazellerinde ve kasidelerinde dini-tasavvufi konulara değinmiş, Hz. 

Muhammed’den ve ona duyduğu sevgiden bahsetmiştir. 

 

    " Etme ümîd ü meded kimseden èâlemde Münîb 

               Bil Muóammed Muãùafâyı Óaydâr-ı Kerrârı gözet"    G.4/7 

 

    "Nevl-i maóbûs ise zindân-ı àamında o şehiñ dil 

     Mıãra-i Yusuf gibi óükm edici óüsnünde mülkdür"     G.10/5 

 

    "Òaôret-i Óatice Zehrâ Ümm-i Gülåüm èaşúına 

     Çarde maèãum pâk ü hem imâmın èaşúına" K.3/19 
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   "Rûz-ı şebde óaúdan olsun âl-i evlâde selâm 

              İòtiyâcım àayre yoúdur söz budur billâh tamam" K.3/21 

 

            Gazellerinde ise divân edebiyatı geleneğine uyarak beşeri aşktan bahsetmiştir. 

Aşağıdaki beyit de bunun en güzel örneğidir. 

 

     " Ey Münîbâ böyle bir zülf-i siyehkâr bulamazsın 

      Gezsen iúlim-i Mıãır Hind Yemenî tâ Çîn’e dek" K.27/5 

 

            Daha önce de belirttiğimiz gibi Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb 1801 yılında 

doğmuş ve 1875 yılında 74 yaşında vefat etmiştir. Mezarı İstanbul’da babasının 

yanındadır.  

 

 

1.2. DİVÂNI 

 

Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb’in ‘Divân-ı Münîb’adlı bir Divânçesinden başka 

herhangi bir eseri yoktur. Sadece babası Refi’i Kâlâyî’nin Divânını bastırarak 

mukaddimesini yazmıştır.
7
 Şâirin 74 yıllık ömrü (d.1801-ö.1875) göz önüne 

alındığında pek de üretken bir şâir olmadığı söylenebilir. 

 

Elimizdeki bilgilere göre Ahmed Münîb’in Divânının tek nüshası vardır. Bu 

nüsha Milli Kütüphanedeki el yazması nüshadır. Bu nüsha ile ilgili bilgiler aşağıya 

çıkarılmıştır. 

 

       Arşiv Numarası    : 06 Mil Yz FB 482 

       Eser Adı               : Divân 

       Yazar Adı             : Münîb Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb                 

  Efendî(öl.1290/1879) 

       Müstensih             : Müellif Hattı 

       Konu                     : 

       Dili                        : Türkçe 

       Telif Tarihi Hicri (Miladi): 0 (0) 

       İstinsah Tarihi Hicri (Miladi) : 0 (0) 

                                                 
7
 İsmail Hakkı AKSOYAK, Refi-i Kalâyi ve ‘Geçme Çubuk’ Manzumesi’’, Türk Kültürü İncelemeleri, 

nr. 4. İstanbul, 2001 
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       Bulunduğu Yer      : Milli Kütüphane-Ankara 

       Koleksiyon            : Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 

       Dvd Numarası       : 931 

       Boyut                     : 212x166-155x78(Dış-İç) mm. 

       Yaprak                   : 48 

       Satır                       : Değişik 

       Yazı Türü              : Nesih 

       Kağıt Türü             : Üzüm Salkımı Taç Filigranlı 

 

Söz başları, kenar cedvelleri ve mahlasları siyah yazılan bu nüsha kahverengi 

pandizot bez kaplı mukavva bir cilt içerisindedir. Cedveller müzehheptir. Bu nüsha 

içinde 1 müsemmen, 2 na’t, 7 medhiye, 39 gazel, 2 beyit, 1 şarkı, 1 müseddes ve  1 

kasideden ibarettir. 1 a’da Agâhın bir gazeli, 1b, 2 a’da iki şarkı, 3 a’da iki manzum 

tarih, 46 b’de Refi-i Kâlâyînin, Pertev Paşa’nın, Zekâyî’nin ikişer beyti, 48 a’da 

Lü’fî'nin birkaç beyti vardır. Toplam 420 beyitten ibarettir. 

 

Genel itibariyle okunaklı ve düzgün bir şekilde yazılmıştır. Yapılan 

yanlışlıkların üzeri tek çizgiyle çizilmiş ve kenar cedveli dışına doğrusu yazılmıştır. 

Hem üstü çizilen kısımlar hem de cedvel dışında kalan kısımlar yazılmıştır. Cedvel 

dışı  dipnotlarda verilmiştir. 

 

           Dili pek ağır olmayan şâir şiirlerinde Türkçe’yi kullanmıştır. Divânda bir tane  

Farsça beyit bulunmaktadır. Nazım şekillerini esas alan bir sırayla Münîb Divânının 

muhtevası şu şekilde incelenmiştir. 

 

           1.2.1. NAZIM ŞEKİLLERİ 

           1.2.1.1.Gazeller 

 

          Münîb Divânında 39 gazel yer almaktadır. Divânın hemen başında 1’a da 

Agâh’ın bir gazeli bulunmaktadır. Aynı şekilde ilerleyen sayfalarda Zihnî’nin bir 

gazeli vardır. Bu gazellerin çoğunlukla 5 beyitlik gazeller olmakla birlikte genel 

anlamda uzunlukları 5-15 beyit arasında değişmektedir. Şâirin 12 beyitlik iki, 13 

beyitlik bir, 14 beyitlik bir ve 15 beyitlik bir gazeli vardır. 

 

         Münîb 39 gazelinden 7’sinde kelime ve 7’sinde de kelime grubu seviyesinde 

redif kullanmıştır. Münîb bu gazeller arasında 9 beyitlik bir gazeli babası Refi-i 

Kâlâyî’ye nazire olarak söylemiştir. 
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        Münîb, divân şiiri geleneği içerisinde kalarak genelde aşk, sevgili üzerine şiirler 

söylemiş bir şâirdir. Ancak bununla birlikte gazellerinde dini-tasavvufi içerikli 

şiirlere de rastlamak mümkündür. 

         

        1.2.1.2. Kasideler  

         

        Münîb Divânında toplam 10 kaside bulunmaktadır. Daha önce de belirttiğimiz 

gibi bu divânda bir tane Farsça beyit bulunmaktadır. Diğer şiirlerin tümü Türkçe 

yazılmıştır. Divândaki kasideler arasında 2 na’t, 7 methiye vardır. Bu kasideler 

arasında ‘ Ya ResulAllah ‘redifli bir na’t, Hüseyin redifli na’t vardır. Bu na’tlar ve 

methiyeler 5 beyitliktir. Ayrıca 43 beyitlik de bir kasidesi vardır. 

 

        Divânda na’t başlığı taşıyan kısa bir şiir vardır. Bu da ‘Na’t-ı Resul-u Hazret-i 

Sultan-ı Kevneyn Aleyhisselam’ diye geçer. 

 

        Münîb kasidelerinde genelde Allah ve Peygamber sevgisini işlemiştir. Övgüyü 

devrin padişahlarına, paşalarına yapmadığını doğrudan din büyüklerine, Allah’a ve 

Peygamberlere övgüde bulunduğunu belirtmek gerekir. Münîb’in yazmış olduğu bu 

kasideler genellikle kısadır ve usta şâirlerle boy ölçüşebilecek seviyede değildir. 

 

         1.2.1.3. Şarkı 

 

          Münîb Divânında sadece bir şarkı bulunmaktadır. Bu şarkı toplam dört 

dörtlükten oluşmaktadır. Şâir özellikle şarkıda çok sade bir dil kullanmıştır. Şarkıda  

‘ Bekleye bekleye canım akşam oldu ‘ cümlesi nakarat olarak kullanılmıştır ve her 

dörtlüğün sonunda tekrarlanmıştır. 

 

         1.2.1.4. Müsemmen 

 

         Münîb Divânında divân edebiyatında çok sık kullanılmayan bir nazım şekli 

olan müsemmen de kullanılmıştır. Divânda bir tane müsemmen bulunmaktadır. 

Bilindiği gibi müsemmen sekiz mısralık bentlerden oluşan bir nazım şeklidir.
8
 

 

 

 

 

                                                 

8
 Cem DİLÇİN,  Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, TDK, Ankara, 2000 
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         1.2.1.5. Müseddes 

 

        Münîb Divânında yine divân edebiyatında çok sık kullanılmayan bir nazım şekli 

olan müseddes kullanılmıştır. Divânda bir adet müseddes bulunmaktadır. Bilindiği 

gibi müseddes altı mısralık bentlerden oluşan nazım şeklinin adıdır.
9
 Şâir müseddesin 

son beytinde mahlasını kullanmıştır. 

 

      

1.2.1.6.Beyitler 

 

           Münîb Divânında toplam 15 beyit vardır. Bu beyitlerden 1 tanesi Farsça 

diğerleri ise Türkçedir. Genellikle divânın başında da diğer beyitlerinde de sosyal 

konuları işlemiştir. Aslında divânda yer alan beyitlerden 5 tanesinin Münîb’e ait 

olduğu söylenirse pek de yanlış olmaz. Çünkü beyitlerden 2 tanesi şâirin babası olan 

Refi-i Kâlâyî’ye, 2 tanesi Pertev Paşa’ya, 2 tanesi Zekâyî’ye ve 4 tanesi de Lütfî’ye  

ait beyitlerdir. 

 

 

          1.2.1.7. Tarihler 

 

         Münîb Divânında 3’ü manzum 2’si de mensur olmak üzere 5 adet tarih 

bulunmaktadır. Bu tarihlerden mensur olanı ‘Molla Hüseyin’in dünyaya geldiği 1184 

senesi için yazılmıştır. Diğer mensur tarih ise divânın sonunda ‘Ya Hafız’ diye 

yazılmıştır. Münîb diğer 3 manzum tarihinden 2 tanesini oğlu ‘ Ali Nuri ‘ için 

yazmıştır. 

 

         Şâir, oğlu için yazmış olduğu 2 tarihi de oğlunun dünyaya gelişi üzerine 

yazmıştır. Bu tarihlerin her biri birer beyitten oluşmaktadır. Bir diğer manzum tarih 

ise şâirin ‘Ahibbamızdan Hacı Halil Efendi’ diye bahsettiği kişi için yazdığı tarihdir. 

Bu tarih 3 beyitten oluşmaktadır. Özellikle şâir bu tarihin son beytinde mahlasını 

kullanmış ve beytin sonunda da Muhammed Raif (1277) dünyaya geldi diyerek tarihi 

bitirmiştir. 

 

 

 

                                                 
9
 Haluk İPEKTEN, Eski Türk Edebiyatında Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergah Yay., Ankara, 1997 
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       1.2.2 VEZİN 

 

       Münîb’in, pek usta bir şâir olmamasına rağmen, genel anlamda aruza uyduğu 

söylenebilir. Ancak aruz kalıbına uyulmayan beyitlerin de olduğunu belirtmek 

gerekir. Şâir genel olarak aruzun yaygın kullanıma sahip kalıplarını kullanmayı 

tercih etmiştir. Şâirin kullandığı kalıplar, divân şiiri geleneği içerisindeki genel 

eğilime uygundur.10 Münîb’in kullandığı aruz kalıplarının dağılımı ise aşağıdaki 

şekildedir. 

 

1.Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

    a). Şarkı: 1 

 

2.Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

    a). Tarih: 1 

    b). Kaside: 2 

    c). Gazel: 7 

    d). Beyit: 3 

 

3.Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

    a). Gazel: 30 

    b). Tarih: 2 

    c). Kaside: 4 

    d). Müseddes: 1 

    e). Müsemmen: 1 

    f). Beyit: 1 

    e). Nakarat: 1 

 

4.Feèilâ tün    feèilâ tün    feèilâ tün    feèi lün 

  Fâèilâ tün                          faèlün 

 

     a). Gazel: 1 

                                                 
10

 Haluk İPEKTEN, Eski Türk Edebiyatında Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergah Yay., Ankara, 1997 
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1.3. ŞȂİRLİĞİ 

 

Münîb’in şiir anlayışını, şiir yazma sebebini belirttiği bir sebeb-i telifi, 

manzum yazısı, makalesi yoktur. Onun şâirliği hakkındaki düşüncelerimiz 

hayatından ve eserlerinden elde ettiğimiz çıkarımlardan oluşmaktadır. Divân şiirinin 

artık eski heyecan ve ruhunu kaybetmeye başladığı bir dönemde Osmanlı kültür 

coğrafyasının merkezi olan İstanbul’da yaşamıştır. Bir şâir için olumlu sayılabilecek 

tüm bu niteliklere rağmen hacim olarak küçük bir Divânçe yazmıştır. Bunlara 

rağmen şâirin şiirleri akıcı, divân şiiri geleneğine uygun bir yapıdadır. 

 

           Münîb’in gazelleri sanat yönünden çok ileri düzeyde değildir. Onun şiirleri 

genelde söz güzelliğine dayanmaktadır. Tevriye, telmih, teşbih gibi sanatlar 

Münîb’in şiirlerinde yer almaktadır. Münîb hikmetli sözleri, dini-tasavvufi literatürü 

de şiirlerinde kullanmıştır. Örneğin Leyla ile Mecnun hikayesi ve Ferhat ile Şirin 

hikayelerine aşağıdaki beyitlerle telmih yapılmıştır. 

 

    "Òayâl-i óatt-ı óaliñle behey zülf-i şeb-arâ 

    äabaó etdi dil-i Mecnûn oúurken úıããa-i Leylâ"               G.1/1 

 

    "Göñülden yüce var mı kim tefekkür eyle Ferhâdı 

    Ki èaşú ile zemin-i ùâàı deldi baúsana deyhâ"                   G.1/2 

 

          Şiirlerinde ehl-i beyt muhabbetinin olduğu görülmektedir. Şiirlerin genelinde 

Kerbela olayından, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’den sıkça bahseder. 

   

    "Hem tefekkür birle inãaf eyle Allah èaşúına 

    Úaùreéi bârân cefâya nâ-taóammül Kerbelâ"                     K.2/33 
 

          Münîb’in kullandığı aruz ölçülerinde de kusur çok fazla değildir. Kullandığı 

redifler ve nazım şekilleri onun şiir bilgisini yansıtmaktadır. Ayrıca düşürdüğü 

tarihler onun bu konudaki bilgisini de göstermektedir. 
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II. BÖLÜM 

 

                                     MÜNÎB DİVÂNI 

 

                                 Münîb 

            Meyl ile mâl-ı yetimi ele almalı değil 

            Eger almalı olursa meyi al malı değil 

 

                                Münîb 

            Mirât-ı devletiñ bu da bir sırr-ı mübhemi 

            Manṣıb da bîgâne gösterir âşinâları 

 

                                        áazel-i  Âgâh 

 

        Feèilâ tün    feèilâ tün    feèilâ tün    feèi lün  

        Fâèilâ tün                                        (faèlün) 

 

           Mıṣr-ı dilden cereyân etmedi Nîl-i emelim 

           Çeşme-sâr-ı èademe aúmada seyl-i emelim 

 

           Şeb-i ôulmetde beni úoyma baòt-ı siyâh 

           Yansa fânus-ı muóabbetde fitîl-i emelim 

 

           İòtiyâr etmiş iken dâmen-i kûh-ı úaderî 

           Dâm-ı tedbîre èaceb düşmedi fîl-i emelim 

 

           Ne zaman vuslât-ı dildârı temenni etsem 

           Sevú eder vâdî-i hicrâne delîl-i emelim 

 

           Kör olur gözi èadû-yı elemiñ ey Âgâh 

           Olsa meskûk úaôa noúta-i meyl-i emelim 
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                           Şarúı 

 

        Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

       1 

           Âóbâbım bilmem sanâ ne oldu 

           Bekleye bekleye cânım aóşam oldu 

           Gülgûnî bâdeler şîşeye doldu 

           Bekleye bekleye cânım aóşam oldu 

 

                                 2 

           Dün seniñ çün naṣıl ey serv-i semen 

           Tâ mıãırdan meclis etdigimi görürsün 

           Geleceksin diyü seni erkenden 

           Bekleye bekleye cânım aóşam oldu 

 

                          3 

         Bu mıãraãında(?) her ãoóbetiñ görünür 

           Gücendimse sen şimdi cânım yerîdir 

           Hey inãafsız tâ ãabaódan beridir 

           Bekleye bekleye cânım aóşam oldu 

 

                                 4 

           Mübtelâyım o seniñ âhu gözüne 

           Baúıp baúıp âh ederim yüzüne 

           Uyma cânım uyma eller sözüne 

           Bekleye bekleye cânım aóşam oldu                               24 Câ 
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1184 sene şevval on beşinde 

Dünyâya gelmiş Mollâ Hüseyin 

 

Yaz eyyâmında baóâr ayında diñle bülbülleri daà kenârında çifte hamâil ùaúar 

kendini úorur dilberler niúâbın yüzüne bürür herkes (…….) alır sarılır bir de ben 

sârılarım daġ kenârında şu benim gözlerim her yana baúmaz olur olmazlar ile úahrını 

çekmez. Bana bî-vefâ yâr gerekmez (…….) úoma beş vaútini úıl daà kenârında. 

 

        Oàlum èAli Nûrî’niñ Menúuù Söylenen Mevlȗd-i Târîòidir 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

           Ùoàdı menúuù ãubó u dem mevlȗd-ı târiò-i Münîb 

           Baãdı dünyâya úaydım pîr ola oàlum èAli Nûrî 

                                                                                          

Yevm-i Cumèa    äubó  dem                   28 râ 75                    1275 sene                                                              
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                                         Gazel-i  Zihnî 

            

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

           

      1.Bir temâşâ eyle gel dildâra Allah èaşúına 

           Verme vaãlından vefâ aàyâra Allah èaşúına 

 

        2.Neşter-i tîrinle deldin sîne-i ãad-pâremi 

           Ey ùabîbim úıl baña bir çâre Allah èaşúına 

 

       3.Nûr-ı vechiñ şems-i sûzân eyledi ey mâh   

          Ört muèanber-i zülfünü ruòsâre Allah èaşúına 

  

       4.Firúat-i derdinle óasta-yı bî-mecâlim el-âman 

           äun şarâb-ı laèini bîmâra Allah èaşúına 

 

       5. Vuãlatı naúdinden iósân eyle ey begler begi 

           Sâil-i muòtâcınım bir pâre Allah èaşúına 

 

        6.Zâr-ı giryân eyleme maòzÿn –ı Zihnî bendeñi 

          Cân-ı serden geçdi gider bî-çâre Allah èaşúına 
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       Aóibbâmızdan ser hezâr Óâcı Halil Efendi maótumu mevlȗdı târîóidir 

 

 Seyyid-i èAli-neseb ol Óâcı Halil Aàa kim 

 äad-hezârdır her emvarında ede Óaú anı èârif 

 

 Luùf -ı Yezdân ile aña necl-i pâk iósân edip 

 Ùûl-ı èömr ile ol èilm ü èamelde ôârif 

 

 äubó  demde söyledim mevlȗd-ı târîòiñ Münîb 

 Çün meserret geldi dünyâya Muóammed Râèif 

                                                                                                                                   

1277 

 

              Diger târiò oàlum èAli Nûrî’niñ mevlȗduna 

 

         Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 Duèâ birle dedim Münîb anıñ Mevlȗd-ı târiòiñ 

 èAli Nûrî úaydım baãdı cihâna nev-sürûr oldu 

                                                                                                                              

1275                                                              28 Lâ 75 

                                                                                                                                     

                                           

 

                               Menúûù diger târiò 

 

  Ùoàdı menkuù ãubó u dem mevlȗd-ı târiò-i Münîb 

 Baãdı dünyâya úaydım pîr ola oàlum èAli Nûrî 

                                     

                        Yevm-i cumèa ãubó u dem vaút-i şâfèî      Râ 28     7 
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                        Münâcat-ı Bârî Yâ Feyyâô Yâ Fettâó 

      Münîb-i ferzende-i Kâlâyi 

                                     Raóim-Allaó 

 

         Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

         1 

 

         Òudâyâ çâh-ı èiãyandan meni úurtar èinâyetle 

 Bunaldı hûş-u idrâki dil-i zârıñ beàayetle 

 

 Esîr-âsâ uyup nefse gider daéim ki sürèatle 

 Tebeddül eyle yâ Rab şaúi isem de saèâdetle 

 

 Kerem úıl èazm edem bu ilden artıú ben selâmetle 

 İlâhî âteş-i cürmü söndür âb-ı raómetle 

 

 Bulur elbet muóibb-i âl olan rifèat şefâèatle 

 Benim maúãûdum ancaú Murtaøâdır âl ü Aómedle 

 

                                       

                                    2 

 

 Nola maúãûdu bilsem de gidersem ben reh-i kâma 

 Dil muràı etse de pervâz düşer elbette bir dâma 

 

 Alıp âàûşa àam ùıfl-ı dilim kim úoymaz iúdâma 

 Olupdur nefs-i bed-kârım bu yolda bâèiå ârâma 

 

 Daòi menzil baèid olup ki rûz ermekde aòşama 

 Óisâb-ı óâsibu emrin ùutup da yazsa da óâme 
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 Bulur elbet muóibb-i âl olan rifèat şefâèâtle  

 Benim maúãûdum ancaú Murtaøâdır âl ü Aómedle 

 

                                   

                                     3 

 

 Eyâ dânâ eger ister iseñ sen èömr-i câvîdân 

 Nola cân u cihân terk et Muóammed eline ver can 

 

 Muóammedle èAli bil kim saña her iş ola âsân 

 Muóibb-i âl  ü evlâd olana èâşıú olur Rıêvan 

  

 Ki bunlârı seveni kim sever Allah èaôim’üşşân 

 Òıyânet eyleyen âl u èabâya bulmadı îmân 

 

 Bulur elbet muóibb-i âl olan rifèat şefâèâtle 

 Benim maúãûdum ancaú Murtaøâdır âl ü Aómedle 

 

 

                                    4 

 

  Hezârân ãad selâm olsun Resûle âl ü evlâda 

 Necât senden olur maórûmlara(?) ancaú dü èâlemde 

 

 Mededkâr-ı şefîèü’l-müõnibînâ rûz-ı maóşerde 

 Bu cürm-i bî-şümâr ile nola ölsem bu daèvâda 

 

 Muóammed nûrudur ancaú ùolan úalb-i mücellâda 

 Nola zâhid ziyân ile úalırsa kim èacabâda 
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 Bulur elbet muóibb-i âl olan rifèat şefâèâtle 

 Benim maúãûdum ancaú Murtaøâdır âl ü Aómedle 

 

 

                                     5 

 

 Beni úıl maàfiret yâ Rab ancaú surette âèraf 

 áafur ismiñ Raóîm ismiñ için sûretü’l-lâóiúân 

 

 Ki senin mevcûd-ı eşyâ buyurduñ nȗn ile vü elkâf 

 äıàındım bârgâh-ı lüùfunuz kim ey òafi elùâf 

 

 Münîbi dâm-ı bir ruòdan baèid olur dedi eslâf 

 Ki zikri fikrin olsun dâéimâ dilde olup vaããâf 

 

 Bulur elbet muóibb-i âl olan rifèat şefâèâtle 

 Benim maúãûdum ancaú Murtaøâdır âl ü Aómedle 
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         Na’t-ı Resûlü Óaôret-i Sulùan-ı Kevneyn èAleyhisselâm 

                             Güft-i Kâlâyi-zâde Münîb 

 

         Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

       1.Muôaffer eyledi şânıñ cihânı yâ ResûlAllah 

  Medveres cümleniñ seniyy-i kemânı yâ ResûlAllah 

 

         2.Şahenşâhsın úuruldu bârgâhıñ taót-ı levlâke 

 Seniñ zerren durur mihriñ miyânı yâ ResûlAllah 

 

         3.Siyeh rûyûm ki ehl-i maóşeri ôulmetde úor yoòsa 

 Münevver vech-i pâkiñ âfitâbı yâ ResûlAllah 

 

         4.Beni bu çâh-ı èisyandan çıúar dest-i èinâyetle  

 Ki ben de olayım âliñ kilâbı yâ ResûlAllah 

 

         5.Hezâran ãad selâm olsun Resûle âl ü evlâde 

 Münîbânıñ meded senden recâsı yâ ResûlAllah 

 

                 Diger Münîb 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

                  1.Bendesiyim dü cihânda ki Resûlu’s-Salaleyniñ 

             Nola òâk-i râhı olsam dil-i candan ebeveyniñ 

 

          2.Úan içip ãabr edesin her dem imâmeyni anıp 

            Can verip yoluna ol úütu’l-èayn-ı Óüseyniñ 
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        3. Hele sulùan óüsnüñ èaşúına içsem nola zehri 

           áam yemem aúsa demim râhına ol şâh-ı Óüseyniñ 

 

         4.Ùıfl iken ol çârdeh maèãumu ettiler şehîd 

            Bulmasın şefúatini òâéin bî-din-i kevneyniñ 

 

          5.Âl-i evlâde ãalât ile selâm eyle Münîbâ 

            Şâd ola rûó-ı şerifi daòi eşhâd-ı Hüseyniñ 

 

       Medóiyye-i Óaôret-i èAli Keremallahu Vech 

 

        Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

                   1.èÂşıúıñ maúãȗdu sensin yâ èAliyye’l-Murtâøâ 

           Kim seni inkâr ederse başına insiñ úaôa 

 

         2.Laómuke laómi buyurdu Óaôret-i Faòr-i Resûl 

           Hem seniñ şânında geldi âyet et (…….) ata 

 

        3.Úardeş etdi birbiriyle bir gün aãóâbıñ Resûl  

           Ùoúsan aãóâb idi bil kim óıfô-ı âsân ola-tâ 

 

        4.Úırú beşi kim hem muhâcir úırú beşi enãâr idi 

           Anda yoà idi geldi dedi ol èAliyyü’l-Murtâøâ 

 

        5.Kimse úalmamış benimle úardaş olsun ey Resûl 

           Yâ èAli inse aḥı simin dünye vü vâlâ vü òarâ 

 

         6.Nola hicri óasretiyle şöyle sermest olmuşam 

            Öyle mestim olmazam huşyâr tâ rûz-ı cezâ 



23 

 

     Degil taúlide úâbil baḥçeéi şîr-i Òudâdır bu 

     Bu úuvvet-i óaããeten dest-i èAliyyü’l Mirøâdır bu 

 

        Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

         1.Her dem ol âl-i èabâsı sevmin(?) melèunlara 

            äad hezâran óaúdan olsun bâr-ı laènet dâéimâ 

 

         2.Bendesiyim ãıdú ile ol óanedân-ı Muãùafanıñ 

            Yoluna biñ cânım olsaydı nola etsem fedâ 

 

         3.Kim rivâyetdir ki bir gün nûr-ı èayni Óasana 

            Nola bir âhu getirip bir èarab etdi èaùâ 

 

         4.Ânda óâãır idi ol kim óaôret-i şâh-ı Óüseyin 

            Geriye âàaz eder ki geldi dedi ceddim abâ 

 

         5.Ben de isterim bir âhu kim óüsnüñ var durur 

            Biñ teselli verdi Ḥaôret-i Kevåer girmez aãlâ 

 

         6.Kim tefekkürde iken ol Ḥaôret-i faór-i Resûl 

            Baúdı ãaórâya gelir kim bir èan ile bu yañâ 

 

         7.Úuzusuñ úatmış önüne hem faãió lisân ile 

           Yâ ResûlAllah bañâ kim iki evlâd verdi Ḫudâ 

 

         8.Birini kim ùuttu ãayyâd biri beñle úalmış idi 

            Ben anıñla meşàul iken nâgehan geldi nidâ 

 

         9.Ey àazâle úuzunuñ birisini ol óüsndedir 

            Emri bâri böyle oldu ey Resûl-u Kibriyâ 
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       10.Kim bu ferzendim Óüseyine baóş idüben ey Münîb 

            Tâ ki mesrûr ola úalbi lüùf edip âna Ḫudâ 

 

       11.Bu süóanla kim ol ah-ı heves eden ruòãat istedi 

            Bûs edip òâk-i rehiñ hem nola buseledi rehâ 

 

       12.Şöyle bil kim Óaú teèalâ tâ ãebâvetde daòi 

             Úatreéi eşkiñ kim zemine düşmemege vermez rıøâ 

 

       13.äad hezâran bâr-ı laènet ol pelîdin cânana 

            Ki ãuãuzluúla şehid etdi Óüseyn-i Kerbelâ 

 

       14.Dâòi bir şeb vaúèâda görmüş ol pâk iètiúad 

            Ôâhir olmuş hem úıyâmet hem èarâãat úâéimâ 

 

       15.Cemè olubdur òalú-ı èâlem evvelin ü âòirin 

            Óâôır olmuş naãib mîzân bende gitdim ol yañâ 

 

        16.Kim teveccüh birle gördüm óȗs-ı kevåer-i sâúî 

            Ol Óüseyinle Óasandır hem èAliyye’l-Murtâøâ 

 

        17.Ehl-i maóşer ekåerîsi anda sîr-âb ol lafz bu 

            Bendesiyim diyü vardım çarèa nûş etsem eyâ 

 

       18.Hem ResûlAllah buyurdu buna kevåer vermeyiñ 

           Ben de meéyûş olı sordum èillet-i mâniè nolâ 

 

       19.Dedi àâfil hem civârıñ bir şaúî kim var durur  

           Ol meõemmet eyler evlâd u èAlî’ye hem bañâ 
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       20.Maùlaèı gün óâline sen iôâmı defè eyle gezsin 

           Yâ ResûlAllah işitip eyler idim ben buñâ 

 

       21.Hem helâk eder beni kim menèini úaãd eylesem 

            Kim ResûlAllah buyurdu al bu tîài vur anâ 

 

      22.Ben daòı rüéyâda úatl etdim èaduy-ı ekferi 

           Emr edip şâh-ı Óüseyne ol zaman kim verdi mâé 

 

      23.Bir niåâ tutam ile bî-dâr olub da ben ùayandım 

           Gûşe girdi ol falankesi õenc olmamış bir ãedâ 

 

      24.Kim òaberdar oldu òâkim cemè edip hemâyesin 

           Pisterinde yatar idi âh ü vâh  ile tâ  

 

      25. Óabs edin bunlârı buyurur úatli kim bulunâ 

           Ḳomşulardan kimse bilmez kim bu aóvâlin nolâ 

 

      26.Ol ãadâ úuèuddan necât kim isteyip de óâkime 

          äûret-i vâúèamı şeró ü beyân etdim anâ 

 

      27.Óâkim ise bir muóibb-i óaõân óaã imiş  

           Kim dedi nâr-ı caóim olsun biri buluna òarâ 

 

      28.Ey èaziz kim ol laèiniñ óâline vâúıf idim 

           Dünyada bulmuş belâsın kim cezâsın Allah òayrâ 

 

      29.Bir rivâyet hem ãabîdi bir gün ol şâh-ı Óüseyn 

           Cedd-i pâkî òiõmetiyle olmuş idi rûşenâ 
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      30.Yaşlıdı yâran gelip de kim Óüseyn oldu melül 

          èArz-ı taèôim eyler iken ol Münîb ü Kibriyâ 

 

      31.Ol buyurdu hem ne vaúèadır kim eylersin baña 

           Nola ruòãat vermiyor kim gideyim yâran baña 

 

      32.Hem ResûlAllah duèa úılıp tevaúúuf etdi yâran 

           Kim saèadetle vârıp hem vâlidî câyine tâ 

 

      33.Hem tefekkür birle inãaf eyle Allah èaşúına 

           Úaùreéi bârân cefâya nâ-taóammül Kerbelâ 

 

      34.Úıããasını yâd edip de ol óaúâret etdigi 

           Çün yeõide laènet oúur etme ânda sen riyâ 

 

      35.Ol Óüseyn-i müctebânıñ yoluna can vereyim 

           Nur óüsnündendir müéminlere úılıp ãafâ 

 

      36.Ânı teskin úılıp edip nevlidi bulsam ben rehâ 

           Ol nevâziş birle etdi úılıp pâkin incilâ(?) 

 

      37.Daòı bir gün Óaôret-i peyàañber èâli cenâb 

           Nur-ı èayni ol iki şehzâde gâne kim nolâ 

 

      38.Birisin muóterem saèadet Óaôret-i İbrâhim ol 

           Kim dizine almış idi biri şâh-ı Kerbelâ 

 

      39.Ol ki şehzâde-gân kim nüvâziş eyler iken  

           Nâ-zil oldu Cebraéil kim böyledir emr-i Òudâ 
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      40.Bu iki gül àoncasınıñ birini sen veresiñ 

           İki óurşid bir semâda olmaz imiş aãla 

 

      41.Ol biriniñ defèine sen hem rıøâ vermeñ gerek 

           Emrî taóúiú böyle bil kim ey Resûl-ı Kibriyâ 

 

      42.Kim buyurdu faòr-i èalem ey úarındaşım Emin 

            Fevt olursa İbrâhim ekåerî ilam bañâ 
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                         Evvel-i Gazeliyât-ı  

                        bâ óarf-i elif-i  Münîb 

                                                               

                                      1 

 

        Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

        1. Òayâl-i óatt-ı óaliñle behey zülf-i şeb-arâ 

            äabâó etdi dil-i Mecnûn oúurken úıããa-i Leylâ 

 

        2.Göñülden yüce var mı kim tefekkür eyle Ferhâdı 

          Ki èaşú ile zemin-i ùâàı deldi baúsana deyhâ 

 

        3.Nolur bir kez teselli ver dil-i èuşşâúa sulùânım 

          Çıúarmâ dûd-ı âhıñ ùâú-ı eflâke siner âsa 

 

        4.Ki kârgâh-ı èaşúında o şûòuñ dâmeniñ tutgıl 

           Yapışma neålidir àayre nigehle eyler istiànâ 

 

        5.Münîbâ óubb-ı âl ile sirişkiñ reng-i âl eyle 

           Rıøâ-yı Ḥaúda dur ancaú ki fetó ola der-i Mevlâ 

 

                                    2 

  

      Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâè i lün 

 

        1.Ger Óüseynim fevt olursa àuããası kim üç yañâ 

           Hem ki zehrabe-i èAliye hem bañâdur hem bañâ 

 

        2.Bin muãîbet-i óaã miónet-i èâm etdim iòtiyar 

           Nola maótȗm-ı saèadet murà-ı cennet oldu tâ 
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        3.Hem bu vâúèa bulduğundan ãoñra her gâh iltifat 

           Ol bu lafô ile buyurdu kim Óüseynim meróabâ 

 

        4.Cân-pesend-i ferzend èazizim kim fedâ etsem nolâ 

           Saña ol bed-baòtlar eder Kerbelâ’da çoú cefâ 

 

        5.Òâricîler bâúi úâlır ãandıñız bize cihân 

           Kerbelâ’da etdigiñiz yetişir rûz-ı cezâ 

 

        6.Óaôret-i Óasan Óüseyin’e bil ne etdi ol laèin 

           Etmedi óürmet Ali’ye hem daòi ecdâdınâ 

 

        7.Rûz-ı maóşer sizden alsın Óaú teèala intiúâmıñ 

           Yâdigâr-ı òânedâna etdiğin çün çoú cefâ 

 

        8.Çün cehennem úaèrı sana mesken olsun ey Yeõid 

           Kim esâs-ı dîni yıúdın laènet olsun sad saña 

 

        9.Gel muóibb-i òandan ol aúıt eşkiñ et revân 

           Yâd edip de Kerbelâyı âh u efàan eyle hâ (âh eyle fiàan hâ) 

 

       10.Nola zâhid derde tîmar arar isen gel beri 

            Óastaéi cürme nola âl-i èâbâdandır şifâ 

 

       11.Cürmümüz óadd-i pâyân ey şahenşâh-ı kerem 

            Bendeniñ işi óaùâdur dâéima şâhıñ èaùâ 

 

       12.Ey Münîbî cân u dilden söyle medóin bunlarıñ 

            Âòir onlardan olupdur ger bu derdîne devâ 
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       13.Òak-i pây-ı óaôretiñde yâ şefîèü’l-müõnibîn 

            Bendegânıñ óâcetini úıl kerem eyle revâ 

 

                                     3 

 

       Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Úadr-i zülfiñ bulmaú için eylemişdim ãad óisâb 

                       Gelmedi mîzâna ùâliè andan etdim ictinâb 

 

         2.Beslenirdi dâne-i òaliñle dâéim murà-ı dil 

            Lebiñ dökerdi nev-nihâlim yoluna eşkimle âb 

 

         3.Daèvet etdim óâneme bir şeb o mâh-ı dil-keşi 

            Murà-ı cânı sihe sancıp mâóaôar úıldım kebâb 

 

         4.Bir úuru úavàâ imiş ey dil meger kim dünyede 

            Kim mecaz ile geçirme èömrünü dersini yâb 

 

         5.Ehl-i câhıñ servet-i sâmânına úılma naôar 

            Baú olasın sen Münîbâ kâmiline iktisâb 

 

 

                            4 

 

        Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

      1.Olma maàrûr dehr-i dûnda dil-i nâ-şâdı gözet 

           Úâbiliyet varsa hem daòı maúsad-ı yâri gözet 
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        2.Bu riyâ seccâdesiyle maúbul olmaz ùaèatıñ 

           äubó demde úalbe olan sırr-ı esrârı gözet 

 

         3.Çekme rızúın ehl-i câhıñ yânına varsa ãaúın 

           Gel úanâèat köşesinde dâne-i óaúúı gözet 

 

         4.Tâ ezel aşúıñ şarâbıñ nûş eden èâşıúları 

  Gûne gûnâ renge úoydu gel bu esrârı gözet 

 

         5.Kimse bilmez hem bu sırrı bunda idrâk mât olur 

            Sırr-ı esrâr-ı Òudâdır gel bu erkânı gözet 

 

         6.Gel muóibb òânedânsın eşkiñ çeşmi eyle revân 

            äad selâm eyle tevellâ-yı teberrası gözet 

 

         7.Etme ümîd ü meded kimseden èalemde Münîb 

            Bil Muóammed Muãùafâyı Óaydar-ı Kerrârı gözet 

 

                            5 

 

       Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Ne àam ey dil hele ol şuó ile etsem ülfet 

           Baèdezin etmez idim bu felek çaróına minnet 

 

        2.Dest iúlim şuèurdan geçer idim hele gezerken 

           Gül-èizârım nigeh-i çeşmi ile eylese daèvet 

 

         3.Dehre şâh olmadan èindimde benim olsam yegdür  

           Dûş-be-dûş óûb île   nisbet 
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        4.Gelse de baãmaàa şâhâ senin ol òal-i ruóuñ 

           Leşker-i òaùù-ı hümâyûn ile gelir her dile vaóşet 

 

       5.Sen Münîbâ òazer et câh-ı cihândan aúıt eşkiñ 

           Aàlayan âl-i èabâ yoluna elbet bula şefúat 

 

   Min àayr-i óadd naôire-i pederim Kâlâyî Raóim Allah 

 

                                     6 

 

       Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Her kim ol nâm-ı Muóammed’le èali mezkûr olur 

            Úor saèâdetle tâcı bâşa èaúıbet maàfur olur 

 

         2.Hem muóibb-i âle kim dilbeste úılan èâşıúân 

            Gerçi ôâhirde òarâbat bâùını maèmûr olur 

 

         3.Âúıl iseñ õikr-i Mevlâdan geri açma dehân 

            Jaj-hâya(?) yol verilmez èâşıúa destûr olur 

 

         4.Zâhidâ ùaèn eyleme kim tâ ezel mest olmuşuz 

            Ṣanma òurd-bîn sen gibi kim ertesi maòmûr olur 

 

         5.Úaùè ümid etme óaúdan var iken lâ taúnetu 

           Bir rıôâ-yı Óaúda ey dil cümlesi maèzur olur 

 

         6.Gel nevâziş birle bir dem dîde-pendim et úabul 

            Hep güşâd-ı àonçe-i maúãûd saña maúdûr olur 
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        7.Kibr ile âlûd olânıñ baúma hây hûyına 

           Bir gün elbet bâb-ı maúsûd rûyuna mestûr olur 

 

        8.Gel özin şâyeste-i saffe’n-nièal et kim nolâ 

           Dünya vü uòrâda elbet ol kişi maúbûl olur 

 

         9.Yetişir tîà-ı èadalet bir gün Ḥaúdan ey Münîb 

            áam yeme kim hem müselmânla münâfıú farú olur 

 

                                             7 

 

      Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün  

 

         1.Ne bilir rind ki zâhid ne olur âhına bâèiå 

                       Zor èaşúdır dil-i ùıflı kim olur zârına bâèiå 

 

        2.Hem gelir hâleé-i âàûşa gece ol meh-i tâban 

           äubó olur èâşıú-ı zârıñ dil-i efàanına bâèiå 

 

         3.Yâr olur hem dem bir dem olur ise baña 

           Nişlerim kelb raúîbî neye lâzım neye bâèiå 

 

         4.Úaãd edermiş meger èâşıúlarıñ öldürmege ol şûò 

           Tîà-ı àamzen var iken óançere minnet neye bâèiå 

 

         5.Hep seniñ çündür eyâ nûr baãar dehr-i gülistanda 

            Pend îder câmda rindan ki ola şevkete bâèiå 

 

         6.Bir dü şeş dü bârâyla şûò dû sesede dâme 

            Mars olur anda raúib etdigi irâmına bâèiå 
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         7.Keåret-i õenble Münîbâ úaùè-ı ümid etme kim 

           Aúıdan eşkiñ rehî Óaúúa olur vuãlata bâèiå 

 

                            8 

 

       Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

       1.Gel ey dil-i mânièi muèùî bildikse kim evvel 

           Ki maòluúdan ümîdiñ kes ãaúın ûzatma sen el 

 

         2.Saña burhan yetişmez mi bû deñli gördügün óâlat 

            äaúın incitme bir ferdî gelip bu dersi benden al 

 

         3.Bu çaròı pîre-zen ile úaddîmî ülfet olmaz kim 

            Ne seóóâre dûrur ol kim göñül verme anâ sen gel 

 

         4.Nice dârâyı dûşenden bıraúmışdır o fettan kim 

            Süleymân-ı cihân olsan tek yek aldırır ol 

 

         5.Münîbâ yâr-ı aàyardan òaõer et eånâ olma 

            Muóibb-i âl ü èÓaydarla diliñ pir et èaziz ol 

 

                                              9 

 

      Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün  

 

       1.Pür- àaôab tîà-ı bî-meyân ey dil-i zârım gözüñ ac 

           Mest-i nâzım gelir óâlini añlat úapun ac 

 

                    2.Óâne tenhâ buyûruñ var mı ki ey şûò teklif 

           äaúladım düóter-i zî saña ki bir kerre dolab 



35 

 

        3.Yâr ile gelip raúîb-i ülfetimî hiç çekmez 

           Kör gözü görmez anı deseler ammâ bu kaç 

 

                    4.Ele âyine alıp óüsnine bir kez naôar eyle 

                       Òân-ı vaãlına niçe olmâsın üftâdelerin ac 

 

        5.Sâúiyâ lütf edip èâşıúlara cam ùolûãun 

           Raàbetin ùaàı diyü çarèa seni bâşına ãac 

 

        6.Úaéil ol ‘’Naónü Úasemnâ’’ da olan dâne Óaúúa 

                       Sen Münîbi devr-i rıôây-ı Óaúda etmez àayre muòtac 

 

                                              10 

       Feèilâ tün    feèilâ tün    feèilâ tün    feèi lün  

       Fâèilâ tün                                        (faèlün) 

 

       1.Sîh-i hicrân ile ey şûó dil-i üftâdedelikdir 

           Gerçi bezminde faúrında murâdı dedelikdir 

  

        2.Rûy-ı cânâ  baúıp da pek telâş etme dile 

           İctinâb üzre olup da óaõer eyle geçelikdir 

 

        3.Rind mey nûş eden ol sâúiden elbette umar 

           Ki desin çâh-ı zeneódânım anâ kim mezelikdir 

 

        4.Naúd-ı èaúlı verip ol düòter-i zî almada(?) olmaz 

           Úıysa hem-rah olaraúdan o da yerde delîlikdir 

 

         5.Nola maóbûs ise zindân-ı àamında o şehiñ dil 

           Mıãra-i Yusuf gibi óükm edici óüsnünde mülkdür 
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         6.İltifâtıñ dil-i şâdan iken evvel nola şimdi 

            Bilirim bende faúiriñ adı defterde silikdir 

 

         7.Yanlı yançıúlıdır ol şûò kim Münîb isteme úaymaú 

            Ser-â-pâ sevdiceğim baksañ eyâ úaúma elikdir 

 

            11 

 

        Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

       1.Nedir ey dil bu deñlü zülf-i nârine etmişligin 

            Ezelden içmiş ey meh-rû ki àamzeñle bilmişligin 

 

         2.Niyâz eyle sañâ èarô eyledim óalim ki her câbesi 

            Ne oldu pür àaôab âyâ şitâb ile sevmişligin 

 

         3.Òayal-i seyr-i úaddüñ çün úadîr oldu ten-i zârım 

 Dil-i ùıfla be-hey ôâlim bu kez var mı etmişligin 

 

         4.Sirişkiñ çeşmim ile kim yetişdin ey nihâl-i gül 

 Revâ görme beni cânâ señ aàyârla etmişligin 

 

         5.Münîbâ destimiz ermezse gerçi vaãla ôâhirde 

 Tâ Yusufcuguma vardır òâb-ı óülyâda sevmişligin 
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                                    12 

 

        Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Âh-ı siyâh mest-i cefâ bitse saña söyledim evvel11 

 Rûy-ı mirâte naôar úılma ãaúın naúşın olur evvel 

 

         2.Çeşm-i inãafla baúıp heyéete ol şuò mihned sen 

 Münhedim olmâsın èâşıú diyü elbette verir bel 

 

         3.Beni taèmir ise úaãdıñ seniñ ey can-pesendim 

 Dil-i aàyârı yıúıp da şu benim göñlümü yap gel 

 

         4.Etmem inkâr ne zaman olsa eder èâşıúa talùif 

 Çeşm-i óassâd erişip arada bir kez úırıyor tel 

 

         5.O şehiñ òaùùı gelip ruòãat olur fikr ile 

 Bu Münîbiñ baúa yüze mûy-ı miyâne bülbül 

 

                                              13 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

                                

                  Ey úıyâmet úadd-i bâlâ reşk eder 

 

         1.Ey siyâh mest-i cefâ reşk ediyor òâline fülfül 

 Gül-i ruòsârına zâr eyliyor ammâ bülbül 

 

 

                                                 
11

 (Ey siyâh) 
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         2.Baúın âşüfteéi rinde daòl eder düòter-i zî 

 Niye bent’el èanbe çünkü verir canla göñül 

 

         3.Sâúiyâ verme tehî èâşıú-ı şûrîdeye sâàar 

 Eşkiñ çeşmim seniñ ol hicriñ ile dolduruyor mül 

 

         4.Nev-nihal fikri òayâliñle ãabâó etdi göñül 

 Rûy-ı üftâdeye úarşı niye güldü diyü ol gül 

 

 

         5.Señ Münîbâ olayım derseñ eger àuããadan âzad 

 Genc ü óiddetde olup bâr-ı àama eyle taóammül 

 

                            14 

 

                     Óaùù-ı lebün nâlese èâşıú-ı şeydâ  

          Gedâsın laèl-i nezil eyyâsın peydâ 

 

         Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

       1.Benüm baót-ı siyâhımdır şeb-i târı bu dünyânıñ 

 Seniñ şems-i ruòuñ ãubó u dıraòşânı bir õiyânıñ 

 

         2.Nola nâúıã görüp zâhid niye ùaèn eyleye rindi 

 Niye yüregin bu rüyâ eşúâli vü bârî bu õiyânıñ 

 

         3.Baúıp zîr u râye àam yeme kim ey dil-i şeydâ 

 Ki èadl-i óaúda birdir hem nerîmânı bu dünyânıñ 
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         4.Nolur òal-i ruòuñ  bir bendir ancaú 

 Müsâvîdir hemân olmaú ki sulùânı bu dünyânıñ 

 

         5.Bilirken mâniè-i muèùî degil mi óaú dü èâlemde 

 Òayâl-i òabdedir Münîb ki encâmı bu dünyânıñ12 

 

   

                                              15 

 

         Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

       1.Seniñ laèl-i mey-i nâbıñ menî mest-i òarâb etdi 

 Siyâh mest-i cefel pîşe baña àamzeñ èitâb etdi 

 

         2.Niçin taórik edersin zülf-i müşkiñ yârî kim ey yâd 

 Ùaàıtdıñ hûş-ı idrâkiñ ki èaşúâ mey òazân etdi 

 

         3.Òayal-i òabde ey meh-veş bu şeb hengâm u vuãlatda 

 Ne oldu ùâlièim bilmem ki pek çoú mâh-tâb etdi 

 

        4.Nolur bir pâre raóat ver dile ey mâder-i eyyâm 

 Ki pistânıñla ùıfl-ı dil hazân âh-ı fiàâne etdi 

 

         5.Zen dehrî bıraú dilden ki fâni óükmî zâéilîdür 

 Münîbâ âl-i Aómedle geçir èömrüñ şitâb etdi 

 

 

 

                                                 
12

 Ki bu gülünden riyâ eşúâl u yâriñi bu dünyânıñ   
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                                              16 

 

          Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Mest olup yâr gelir tıà-ı bî-meyan âla frânàa 

 Kec giyip serde fesiñ gelişi benzer ki olnaàa 

 

         2.Gelme ey şûò buyuruñ kim senle bir õevú edelim 

 Meclis-i âmâde óaôır bâde meh-yâ ùolu manàa 

 

         3.áam yemem çâh-ı zenaòdânın bûs etmiş olaydım 

 Yalıñız òâneye gelse ãunar olsa da pıranàa 

         4.Şûò-ı Bulàârî çıàırtma şişirip de ùolu mül 

 Úaú zü veş derbihî âàû vâr mıdır sen de sitanàa 

 

         5.Lüùf edip bende ki gülseydi Münîb ol meh-taban 

 Nola òarc eyler idim yoluna çoú pend-i franàa 

 

                             Farsça bir beyit 

 

           Burcunñu ûdeh-i vâèet güõâr 

          Evúemu úışı bitsem bióâr 

 

                                           

                                     17 

 

         Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

       1.Saña ger èarô-ı óâl etsem dehânımda zebân durur 

 Muóabbetde ne ki şâh maóôarında tercümân durur 
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         2.Seniñ fikr-i òayâl-i gül èizârınla be-hey cânâ 

 Úaşım oynar gözüm seyirir benim cismimde can durur 

 

         3.Dil-i meócûr nâ-çare kim âzar etme sulùânım 

 Feleklerle melekler hep zemin u âsman durur 

 

         4.Úaçan simin bir gün emmek murâd etsem seniñ ey yâr 

            Değil aàyâr semin  zirde kî kâv-i nihân durur 

  

         5.Nigâr-ı vaãl-ı dildâre Münîb elbet olur çâre 

            Bu deñli kim fiàân etme niçin câm ü cihân durur 

 

                                              18 

 

         Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

         1.Leb-i òâliñ gör begim murà-ı diller ãandılar yemdir 

 Degil dâne dil-i mecrûóların derdine merhemdir 

 

         2.Gülistân-ı èizârında seniñ ol reng-i gül-gûnuñ  

 Görülmüş mi anıñ meålebiñe devr içinde bir demdir 

 

         3.Ki sâbıúda hülâgüdan òaber verir dehan ammâ 

 Gözün óunriz-i àaddardır velikin leblerüñ emdir 

 

         4.Sen ey mehpâre bir kez óâneéi virânıma gelseñ 

 Edem iåbat be-hey ôâlim benim nûş etdiğim semmdir 

 

         5.Seniñ hicr ü àamıñla dil niçe bir zâr zâr olsun 

 Şahâ gel âhıñ alma èâşıúıñ kim dîdesi nemdir 
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         6.Belî baóå-i miyânıñ kim geçip de çoú suéâl etdim 

 æebat oldu velî simin berinde tamàası bendir 

 

                    7.Münîbânuñ yanârdı defterî ãabrı ruò-ı maãbaó 

 Bu èaşú-ı nâr-ı óasret sevindire gâhice kerimdir 

 

                                           19 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Òayli demdir serde cânâ zülfiniñ sevdâsı var 

 Yaúma cânım bilirsiñ bu günüñ ferdâsı var 

 

        2.Gelse de òaùùı bıraúmam câh-ı èaşúıñ ol şehiñ 

 Úulluàum iåbat eder ãad pençeéi ùuàrâsı var 

 

         3.Ôulmat-ı àamda bıraúmaz tâ benâñ eyler diliñ 

 Her kimiñ èâlemde bir mihr-i cihân-ârâsı var 

 

         4.Her umûrun èarô ederken niçe giryân olmayım 

 Bir selâma şimdi bilmem bizden istiànâsı var 

 

         5.äanma kim beyhûde var ki pâre vermişdir Münîb 

 Herkesiñ úalbinde elbet başúa bir óülyâsı var 

 

                                             20 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün  

 

       1.Rûşen olmaz şâm-ı taòtım ãubó u vuãlat neylesin 

 Ùâlièim ùâliè degildir mâh-ı ùuluèat neylesin 
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         2.Yâzılırken maúãadı èuşşâúı kim bilmezlige 

 Urduàı baót-ı siyâhdır kim delâlet neylesin 

 

         3.Rûz-ı şebde dilde mesken ezber etmiş vaãfını 

 Dil ezelden âşinâdır likiñ vaóşet neylesin 

 

        4.Vaãfa gelmez ismi var ol nâ-bedîd-i èanúâ-veş 

 Zâr eder dil yoú o âfetde mürüvvet neylesin 

 

         5.Böyle şûò-ı pür cefâya mübtelâ èâşıú yeri 

            Deåt-i iúlim ü cünûndur kim seyâóat neylesin 

 

         6.Ehl-i èaşúıñ hemdemi bir bâde vâr ancaú òumârı 

 Olmasaydı lâûbâlî rinde ùâúat neylesin 

 

        7.Bir  ûàı dâme düşürseñ Münîb 

 Dil gülistânı cihanda àayri óâcet neylesin 

 

        8.Ol büt-i èalî cenâbıñ serkeşiñ bilmez miyim 

           Zülfine dil-beste olmuş tâ ezel kim neylesin 

 

       9. Vaãfa gelmez ismi var kim cismi nâ-èanúa-veş 

 Tâ ezelden âşinâdır câna minnet neylesin 
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                                             21 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Yine yüz verdi o meh òûnîéi àaddar gözüne 

 Dem-be-dem dîdelerim giriyor óandân gözüne 

 

         2.Sensiz ey mihr-i dıraòşân girse bâà ermese  

 Baúmaz dil gül-i ãad berg olur òâr gözüne 

 

        3.Çâr olurdu siórinde gözüm ammâ yoluna 

 Òâk-i kûyıñ  tûtiyâdır dil-i èâşıú gözüne 

 

         4.Çâk ederdim yaúasın destime girseydi felek 

 Dûd-ı âhım eåerim elbet eder kâr gözüne 

 

         5.Leyliéi zülfine beste ola lebden bu göñül 

 Òab râóat mı girer èâşıú-ı şeydâ gözüne 

 

         6.Edemez óüsnüni taãvir gül olursa Bihzâd 

 äayd olursañ el âman var mı o şâhın gözüne 

 

         7.Çeşm-i mesti sîhi(?) saña evvelden üstâd 

 Verdi oldu ki Münîbiñ yâriñ Allah gözüne 

 

                                             22 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

         1.Çeşm-i seòòârı anıñ kim meni mecnûn edeyazdı 

            Öptüñ âl-i ruòı òali dili âzdırayazdı 
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         2.Baúıñ âşüfteéi rinde bu şeb ol ta be-ãabaó 

            Beyt-i ebrûsı ile şükrî òaùùı bileyazdı 

 

         3.Bañâ bir nîm nigâh eyleyecek àamze-i òûnî 

            Tîr-i müjgânı geçip cânıma tâ öldüreyazdı 

 

         4.Òân-ı vaãl ile çeraà etdigiñ aldanma dile 

            Vaèd-ı kemmun ile bilmem beni kim úandırayazdı 

 

         5.Gerçi kim kâr-gehi èaşúda ziyân etmedim ammâ 

            Likiñ çoú miónet derdi bañâ úazandırayazdı 

 

         6.Kim bilirken ne şükürdür lebiñ emdigiñ Münîb 

            Az úaldı seni gerden-i billûruna dâd-ı nereyazdı(?) 

 

         7.Deåt-i òatıratda úılıp da dil-i üftâde bu kez 

            Úıysa humâre olup ol deåt-i yabâne düşeyazdı 

 

 

                                              23 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Söyler ol şûò sergüzeştiñ geçdi çâàım derken 

 Nev-nihâlim büyüdükce büyür âhım giderken 

 

         2.Ne yaman úapladı gisûları ol şems-i ruòı 

 Gören iúlim-i cünûna gider âòir gezerken 
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         3.Bir zamân èâşıúına etdigiñ iósan çoàdan 

 İltifâtıñ nola âyâ ki bu günler sayarken 

 

        4.Nola menè eylermiş  úıããa-i èaşúı ãûfî 

 Bilemem óaddinî ammâ úavrulsun(?) ãad diniñ 

 

         5.Böyle bir zülf-i siyeh-kâr ile geçmez kim Münîb 

            Úırılır nâz u niyâz eyler iken óûn-dîde göreñ 

 

 

                                              24 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Hep seniñ çündür eyâ çekdîcegim bunca âzar 

 Óal-i ruòum eyle be-hey şuò birâz ol cevr-i âzar 

 

         2.Ne idi eyledigin úuluna ol vaèd-i vaãl 

 èAhde uymâdı bugün etdigimiz dünkü pazar 

 

        3.Çâh-ı àamdan dil reste etme şânındır seniñ 

 Pâdişah-ı emrindir ol óâligin isterse bu zâr 

 

         4.Bunca pend eyledim ol şevket-i èaşúa ola óâfıô 

 Yine ol mihr ü fânî ne oúur da ne yazâr 

 

         5.Dehen ile nâfesi úadriñ ârâr bildim o yâr 

 Bañâ ãorma àayri ey şûò sañâ didim ãad hezâr 

 

         6.Etme âzürdeéi òalú kim söylenir ôarb-i meåeldir 

 Düşer ol kendisi elbet el için úopar úızâr 
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        7.Úâle gelmez kimse bilmez mâcerâmız ey Münîb 

 Bezm-i aàyârde pür óande bañâ gelse de bî-zâr13  

 

                                     25 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Bâb-ı miftâó-ı saèadetin eyâ óaôret-i şâh 

 Hem mürdesinden olur âóiri mücrimlere her gâh 

 

         2.Bilmediler úadr-i şânıñ òâcîler âh u âh 

 Kim òıyânet etdiler âl-i èayâye rû siyâh 

 

        3.Tâ maóşer òalúı èâlem olsa óammal günâh 

 Refià eder ânı o gün kim eylesiñ lüùf ü nigâh 

 

        4.Rûz-ı maóşer muntaôırdır òalú-ı èâlem teşne-gâh 

           Saúiéi kevåer èAlidir óabb ile bul ana râh 

 

         5.Sen necât ister iseñ sâlıñ eger èuúbâda 

 Bende ol âl-i èabâya giyip ol köhne libâda 

 

          6.Nola zâhid gibi úalma sañâ pendim èucbâda 

 èAúl u fikriñ õikriñ olsun Muãùafa vü Murtaøâ’da 

 

         7.Sañâ meydân-ı muóabetde gelir tâc u úabâde 

 Kim óadiåinde buyurdu õikri èAlî èibâde 

 

                                                 
13

 eder zâr 
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         8.Rûz-ı maóşer muntaôırdır òalú-ı èâlem teşne-gâh 

 Sâúi-i kevåer-i èAlîdir óabb ile bul ana râh 

 

        9.Merd olan bunda verir mürde-dile cânla óayât 

            èömri èazîziñ gelir elbette muóât 

 

       10.Óüsn ü úubóuñ sañâ bildirmege òayr ü óasenât 

            Defteren deste verirler yevm-i maóşer èaraãât 

 

       11.Ben falân ibn-i falânım demeye istemez iåbât 

 Laènet eyle hem yeõide âl-i evlâde ãalât 

 

       12.Kendi nefsiñ bilmeyen kim óaúúı idrâk eylemez 

 Bu úalemun-veş önüne günde úırú rengiñ eylemez 

 

       13.Bilmege olma òaúúa vâãıl terk-i âàyâr eylemez 

 Dost ezelden yazdıàını çünkü taàyîr eylemez 

 

       14.Bâb-ı óaúda ey Münîbâ ùûranı redd eylemez 

 Yâr arârsañ burada bul kim ãonu pişmân eylemez 

 

       15.Rûz-ı maóşer muntaôırdır òalú-ı èâlem teşne-gâh 

 Sâúi-i kevåer-i èAlîdir óabb ile bul ana rah 
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                           Yâ Feyyaô 

                         Yâ âli èayyâmdur 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.İbtidâ eyleyelim óamd u åenây-ı Yezdan 

 Ömrüm şefúat eder isem uúuru eyle Mennan 

 

        2.Óamd u óaúdan ãonra nûr-ı Muãùafâ medó-i èAlî 

 äad selâm olsun Resûle hem daòı eline her an 

 

        3.Ey göñül yâd ile gel kim óaôret-i imâmları 

 Kimdir eşhâd eyleyen úâtilleri ol böyle iòvan 

 

                    4.Evvelâ ol óaôret-i şâh u vilâyet kim èAliyye’l-Murtaøâ14                       

 Úatlîdür ibn-i Melcem ãad hezar laènet ola    

 

         5.Kimdir ana fitne taèlim eyleyeni hem bileñ 

 Ol buyurdu úaãd-ı resin neslime şâh-ı mürselin 

 

        6.Yâdigâr-ı òaôret-i Zehrâ óüsn ü müctebâ 

 Zevcesîdir semm içirip etdi eşhâd-ı bî-vefâ 

 

         7.Biri de sulùan Óüseyin bin èAliyye’l-Murtaøâ 

 Úatli semîri laèindir laènet olsun cânınâ 

 

         8.Şah-zel èAbidin ol úurretül-èayn-i Óüseyin 

 Kim şehîd etdi anı èabdel mülük mervân-ı laèin 

 

 

                                                 
14

 Evvelâ ol óazretin damadı Ömer dedesi 
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         9.Hem Muóammed baúar ol kim ibn-i Zeynel èAbidin 

 Úatli hüssam laèin ol nûr-ı çeşm-i müéminin 

 

       10.Òaôret-i Caèfer imâm ibn-i Muóammed bâ-úarî 

 Kim şehîd etdi anı Manãur kûfı dû-zeòî 

 

       11.Hem daòi mersiyeéi Kâôım nurèayn-i Caèferî 

 Bil şehîd etdi anı Harun Reşid-i riúúatli 

 

       12.Biri de şâh-ı èAlî Rıøâ ibn-i sulùan Kâôım 

 Óorosanda yâtar ol kim úatli meéâmun-ı ôâlim 

 

       13.Yigirmi beş yâşa erişdigin Muóammed taúı kim 

 Nev civâne zehr içirdi ôulm edip de muètaãım15      

 

       14.Òaôret-i èAlî Faúî ibn-i Muóammed taúiéi gör 

 Mütevekkil úatlidür bunda görmez orda gör 

 

       15.Ol óüsn ü èaskerî ibn-i èAlî vü bâ-naúî 

 Muètemed etdi şehid kim úatlidür ol daòî 

 

       16.Hem zaman muètemedde oldu aàyârdan nihan 

 Sâóurda nûr u óayırdan àâéib etdi bilen iòvan 

 

       17.On ikincî Òaôret-i Mehdî eder bir gün ôuhûr 

 Cedd-i pâkî intiúâmıñ elimde etmez úuãûr 

 

 

                                                 

15 Nola ferzend-i Rıôâdur zehr içirdi Muètaãım 
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       18.Yâ ilâhi ol cibin-i Muãùafânuñ èaşúına 

 Âl-i evlâd-ı èAlîyye’l-Murtaøânıñ èaşúına 

 

       19.Òaôret-i Óatice Zehrâ Ümm-i Gülåüm èaşúına 

            Çarde maèãum pâk ü hem imâmın èaşúına 

 

       20.Nola ol Òaôret-i Òamza şehdânıñ èaşúına 

 Baúma noúãan Münîba õat-ı pâkin èaşúına 

 

       21.Rûz-ı şebde óaúdan olsun âl-i evlâde selam 

 İòtiyâcım àayre yoúdur söz budur billâh tamam 

 

                                              26 

 

        Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

        1.Òâne bir dûş nola Hindû Yemenî gez abdal 

 Pirzen dehrî bıraú ãırtına bir post âl 

 

         2.Bu rüyâ pürr ile ãûfî bulmazsın uçmaà 

 Ere bir mürşid-i kâmil bulup andan dest âl 

 

         3.èAceb ol şûò-ı cihânım úande didem seyirir 

 Beklerim bu òaberi bâd-ı ãabâ kim gele fîl óal 

 

         4.Eller giyinip de ãalınırmış nev-nihal eller ile 

 Nola mûy-ı miyâne ãârınıp marpiç-i şal 

 

         5.Ùutalım ol benziyor ebrûları ol mâh-ı neve 

 Niye teşbiò olunur âl-i ruòunda ânıñ ol òal 
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        6.Çıúamaz ol mâniéi dilden o perî-rû ammâ16  

 Düşme diye raúib ardımıza gelip miåâl 

 

        7.Bir sâúızlı güzele neyleyelim ah düştü göñül17                                                                      

           Aóiri bükme daòi etmiyor ol vaèd-i viãâl 

 

         8.Bir òayalde daòî verd-i raòn úoúlamadım 

 Ùaèn-ı èalemde eyâ úalmadı hiç bende vebal 

 

         9.Dil óaberimi şikâr eyliyor ol âhu nigeh 

 áayri  vaz geç ey Münîbâ úalmadı sende mecal18  
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         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Bekledim şûò-ı cihân tâb seni sâèat beşe dek 

 Vaèd-ı kemmûnla firîb eylediñ etdiñ baña dek 

 

         2.Çeşm-i âhûy-ı nigehle tîr-i müjgânıñ seniñ 

 Deldi cânıñ ehl-i dinden düşman imâna dek 

 

         3.Nîçe vaèd eylediñ ey meh pây-ı pûsuñ èâşıúa 

 Dil-i mecnûn pîç ü tâb etdî bu şeb tâ ãabaóa dek 

 

        4.èAbdûããelamla müşerref olayım derseñ eger 

 Dedi ol ùâlièi yüksek benle nûr-ı zere dek 

                                                 
16

 Gitmez o semt-i òilâfe  

17 Meyl edip âh düştü göñül
    

18
 áayri vaz gec ey Münîbî úalmadı hiç sende vebal 
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         5.Ey Münîbâ böyle bir zülf-i siyehkâr bulamazsın 

 Gezsen iúlim-i Mıãır Hind Yemenî tâ Çîn’e dek19 

 

         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
19

 Gelmedî mîzâne ùaliè etdi ol meh bâna dek (Kenarda yazılmış) 
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                              Der Óaúú-ı Şitâ Güft-i Münîb 

                                    Müseddes 

  

 Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.Zâhidâ etme şikâyet bıraú kim çoú yatdıàıñ 

 Ùaú-ı eflâkden düşüp de ser-miyân olmuş şikest 

 

         2.Mescidi bıraúdı òalúda kim ãobâya tutdu yüz 

 Çoú Müslümanlar şitâdan oldûlar âteş-perest 

 

         3.Bir Menâyîb geldi úaymaú sevda úarşıya (uyuya) 

            Nola yetmiş dörtde ùondu ben deniz yazmış elbet 

 

 

 

 

 

 

 

                              Beyt-i Münîb 

 

           Binây-ı ãabrıma cânâ àamıñ bâdı óelâl verdi 

           Taóammül tâmâr oldu teniñ dîvârı bel bükdü 
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                    Hevâsı der Ḥaú úanıyor delâl èArif 

                     Aàaz-ı ôehveri úolunda oynar 

 

        Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

         1.Sañâ gel vaãf edeyim ismi yasaú bir úanbur 

            Seniñ idbâr eyle kim her dem ederse ôenbur 

 

         2.Mest olup kârîze düşmüş nola cânidir óun-bur 

            Çoú yiyip ùutmuş anı egledigim gelip èuúur 

 

        3.Her ùarafda şöhreti var şimdi etmişdir ôuhur 

           Lebiñ yoú pür heyelân çenginde olmuş meşhur 

 

         4.Kişver-i äûlû Úulede çıúmışdır yola er 

            äanèat-ı ahengeride şimdi úanıyor pür hüner 

 

         5.Güft-i gûyı hezâyanda her dem ol yer yoú(?) yer 

            Bize denklik gibi amma bulmadım der bu yeler 

 

         6.Gel ôuhurı úul yaşısın ãor sen iòbâr-ı cihân 

            Müslümanlıúda anıñ hiç yoú dururmuş âd-ı ãân 

 

         7.Öyle çoúlar yer ki âàız âçamaz hiç sâéirân 

            Úanúı ùâşı úaldırırsañ çıúar altında hemân 

 

         8.İşte meydân var mı diye çıúdı şimdi úanıyor úande mi 

            Úıl temâşâ kim hünerde geçdi ibn-i mâlúıcı 

 

         9.Müftî óamâmında duydum Úadıköy’de bir câmi 

            Pek úulaúlımış anı uydurmuş ol bir Baltacı 
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       10.Vaãfı yel oàlu anıñ çârsûda kim oldu  

            Baèôı delâllıú eder mestlik ile çâàırıyor kevnime úoy 

 

       11.Bu hevâ-yı süòan ile der aóibbâ anâ ùoy ùoy 

           Yalıñız râh-ı ayânında degil ãanèat boy boy 

 

       12.Her ùarafda şöhreti var şimdi etmişdir ôuhur 

           Lîk buó yer her yalân olmuş meşhur 

 

 

 

 

 

                          Leùâyif-i Kevn Yâzıldı 

 

      Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

         1.Óabbezâ ey úarye  alan şân-ı nâm 

            Ùâlièmeymûnuñ etsin rûyını her ãubó u şâm 

 

         2.Ey sen úara óâşâ  göreñ ruóuna óükm ile ol óarâm 

            Her çeri-bâşı da yoúdur senden olan iótişâm 
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                              Naúarat 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

           1 

 

         1.Nâôırı äûlû Úuledir ãanma etmez iótimâm 

            Cizye-dâre bile çıúmaz şöyle óırãlıdır müdâm 

 

         2.Dinse ger óâcı falan kim çoú mu âd u ãânına 

            Kim yel oàlular cihanda bendedir fermânına 

 

         3.Hep kemançeyle durup ãaf baàlayıp divânına 

            Böyle òaşmetle giderken loncanıñ meydânına 

 

                                            2 

 

         1.Vaãf-ı yel oàlu ânıñ òacv-i ensâbla 

            Medóe şâyeste degil mi èayni bu elúâbla 

 

         2.Söyledim vaãfıñ anıñ kim ehl-i diller hep belâ 

             pâlâmûdu yer ol èuúuru kelb ile  
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             3 

 

         1.Kişver-î Îrân-ı saraydan çıúmamışdır böyle er 

            äanèat-ı âhengeride cümleden ãâóip hüner 

 

        2.Yılda bir kez âyin üzre úuzu kim zenc eder 

            Lâye dile úıbùiyânıñ giripdir yedigi eger 

 

                                             4 

 

         1.Sâèati mâşâlıdır hem daòı sâóil òânesi 

            Ey sen úara üzre yapılmış andan ekle mâyesi 

 

         2.Kim var ise úandalıúdır artar ânıñ pâyesi 

            Çevre  vadır sâyesi 

 

                                          5 

 

         1.Bir muùalsam duòme gûya kim musaóóar âna mâr 

            Lîk fetó etseñ ânı úat úat  çıúâr 

 

         2.Seyr et eùvarıñ çeri-bâşı da var mı bu vaúâr 

            Bir şecaèat var kim anda óırãla dâme çıúâr 
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                                          6 

 

         1.İşte meydan kâm olan var mı der bir úandecî 

            Úıl temâşâ kim hünerde geçdi ibn-i malúacı 

 

         2.Bir leùâyif gûne naômı kim dermiş bir óâcı 

            Hey’ete bir âşinâ kim bilmez ol âyıñ úaçı 

 

         3.Nâôırı äûlû Úuledir ãanma etmez iótimâm 

           Cizye-dâre bile çıúmaz şöyle óırãlıdır müdâm 
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                             Leùâyif 

                          Müsemmen 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

        1.Yeniçeri oldum mu yâ biz buydu iòşâtla 

           Ne belâya uàra  şimdi bu şât-fâtla 

 

         2.Bir saèat úazanman içinde óabbelâ 

            Biz nice ùoyrâyım böyle bir şûr-i batla 

 

         3.Yenşürî oldum daòı siz  

            Rûó anıñ bizim bizim görmedim mi âtla 

 

         4.Biz geri döndüm úaşar şeflâú gezer bir nâresiz(?) 

            Biz èulufe gitmiş vallah àurû àavàâ éile 
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                          Yâ Feyyaô 

                             Gazel 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

         1.Ey göñül ôâhirde yaùan defterî esrârı gör 

            Dehr içinde èâúıl iseñ yâr gör âàyâr gör 

 

         2.Bir tefekkür eyle bu çaròı denî devvârı gör 

            Gezme beyhûde cihanda úudret-i àaffâr gör 

 

         3.Bil Muóammed Muãùafâ’yı Òaydar-ı kerrârı gör 

            Bir naôar úıl pîrim èAbdulúâdir sulùan gör 

 

         4.èAlem-i fânîde eyâ bunca güftâr söylenir  

            Şehr-i èalemim kim buyurdu Bâb-ı èalidir söylenir 

 

         5.Ol óüsn òalú-ı Óüseyin dilde daéim söylenir 

            Hem semavât ehliniñ tesbiòî bunlar söylenir 

 

         6.Bil Muóammed Muãùafâ’yı Òaydar-ı kerrârı gör 

            Bir naôar úıl pîrim èAbdulúâdir sulùan gör 

 

         7.Gez Òaúúıñ gevherî bunlar yeter bir hân sañâ 

    Fırãatı elden giderme nuãó u pendim bu sañâ 

 

         8.Úadd-i dâl eyler felek bir gün neler işler sañâ 

 Bu teniñ tebdil olur kim hem demiñ òâkdir sañâ 

 

        9.Bunca esrârı Ḫudâdan söylenen güftâre baú 

 Úîl u úalde úalma èaşıú buradan al gel bir baú(?) 
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       10.Olma ter-i âlûde dâmen derdine bir çâre baú 

 Can verip cânâ cihanda ãıdú ile pâzâre baú 

 

       11.Biz Münîbâ âl-i Aómed Murtaôâ úurbânıyız20       

            Hem şehîd-i Kerbelânıñ bâş âçıú giryânıyız21        

 

       12.Çarde maèãum pâkde beste-leb òayrânıyız 

           Pâdişâh-enbiyânıñ22 bendeéi fermânıyız23    

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

20
 Biz Münîbâ âl-i Aómed Mustafa Úurbânıyız  

21
 Hem şehîd-i Kerbelânıñ ruz-ı şeb Giryânıyız 

22
 Óamdulillah 

23Sermiz âl-i yeõidi bendeéi óaúanıyız (Kenarda Yazılmış) 
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                                     Yâ Feyyaô 

                                 Gazel 

                                     1 

 

        Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

         1.Zâhidâ fikr edelim gel beri Allah èaşúına 

           Ne revâ âl-i Muóammed bu cefâya ola şâyan 

 

        2.Diñle şimdi çarde maèãum-ı pâk-i aóvâlin 

           Kimdir eşhad eyleyen ol úavm-i nâ-pâk Yeõîdan 

 

        3.Daòı úırú günlük idi óaôret-i èAlî ferzendî24     

           Úıãdırıp úapıya eşhâd etdiler melèun-ı úoman(?) 

 

        4.Ol şehîd-i maèãumun ismi hem Muóammed ekber idi25   

           Olsun evlâd-ı èAl-î rûó-ı şerîfi óandan 

 

        5.Kim ki evlâd-i Resûle ol òıyânet úaãd eder 

           Bil ki insan şöyle dursun laènet olsun óayvan 

 

        6.Hem ki èAbdullah ikinci bin Óasandır yedi yaşda 

           Bin èömr etdi şehîd baúèada yatar er-civân 

 

        7.äalit èAbdullah ki ferzend Óüseyin bil ânı 

           Úatlîdir ibn Rezzaú Kerbelâda óadimi Rıêvan 

 

       8.Ne óaúâretler edip kim daòı nâ-fehm idiler 

          Nev-resîde şir-i óurdi bülbül bâà-ı óubân 

                                                 
24

 kim nol ferzend-i èAli 
25

 maótûmun 
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                                     2 

 

       Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

                              

        1.Bil tevellây-ı teberrâyı eger èâşıú iseñ 

           Úılmayıp râh-ı ôalâletde bulasıñ îman 

 

        2.Biri de râbiè Úasımdır kim velim etdi şehid 

           Kerbelâ òâkinde yatar dide giryân-ı èâşıúan 

 

        3.Bil ki ferzend èAbidindir Óasan ol kim altı yaşda 

           Úatlî Manãûr bin Aómed yent nur úıl muèaviyan 

 

        4.Hem daòı Úâsım Saèîd bin èÂbidin ol sedâsı gör 

           Muèaviye  etdi şehîd hemân26  

 

        5.Görmesin rûy-ı saèâdet hem ola dûzeò mekân 

           Úaãd edip âl-i èAlîye üç yaşında verdi can 

 

        6.Hem daòı maótum Muóammed bâúar ol kim sel durubdur 

           Ol yedinciydî şehîd etdi ânı bin Manãurdur óaşúıyan27   

 

        7.Ki ãafâda ola úabrî şâmın èAbdullah maótum 

           Üç yaşında ibn-i Caèfer biri mistâm ile demèan 

                                                 

26
 úâtlî bû an 

27
 Aómed bin Manãur 
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 Gazeller 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

         1.Bâyeõid yanında iken râh-ı cennet olup anıñ 

            Úaydı andadır ânıñ kim bil şehîd etdiler èuryân 

 

         2.Yîne bin Caèfer-i Yaóyâ laúabı Hâdî denir 

            Ùoúuzuncu diye on yaşa erişdikde civân 

 

         3.Getirip de kim òalîfe úatına eşhâd eden 

            Ol ki èabdeten kûfı úâtlidir baàban28     

 

         4.Nola Baàdatda yatar ol murà-ı cennet dide giryân 

            Anda vardır daòı medfun niçe çoú maótûmân 

 

        5.Hem onuncudur ki Ṣâlió ibn-i Kâôım üç yaşında 

           Úatlidür anıñ èOåman úabri şîrazda pâk-i erkân 

 

         6.On birinci yine Tayyib ibn-i Kâôım yedi yaşda 

            Úatli Aómed şâmı yatar ol Rize’de nâlân29    

 

         7.On ikinci nûr-èaynî taúı dört yaşda şehîd 

            Eyledî Aómed şâmı baór-ı úumda görün iòvân 

 

         8.Bir yaşında idi Caèfer on üçüncü maèãum 

            Óasan el èAskeri evlâdı şehîd oldu bu ân 

 

                                                 
28

 gül inan 
29

 Rize’de yatar nâlân 
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         9.Anıñ İbrâhimi Şamî rû-siyâhdır úâtili 

           Yahu dinden ki eşeddir böyle maèãuma úıyân 

 

       10.Rîze’de úabri anıñ kim bilen on dördüncü 

            Óaôret-i Úâsım ki maótum èaskeridir èâşıúân 

 

       11.Üç yaşındaydı şehîd etmeye manãur Şâmı 

            Nola ol pâyine düşdü tâ Cezâyir’den ol düşmân 

 

       12.Kim tamam oldu o ãad-berg-i nihâl-i cennet 

            Óasret âl-i Muóammedle gelin aàlayalım iòvân 

 

       13.Verdin olsun hem zebânında ãalât eyle selâm 

            On sekiziñ èalem içre bir Muóammeddir o sulùân 

 

       14.Bir siyeh-rûdur pâkinde kilâbındır Münîb 

            Úıl şefaèat bendene âl-i èayâ èaşúına iósân 
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                                     áazel-i Münîb 

 

                                      1 

 

         Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

                1.Naúdır óâ melegim var ise gitsin hele bâde 

           Dimesin sâúiéi gül-çehre hemân úalmadı bâde 

 

         2.Hep senin çündür eyâ birbirine bezmde yâran 

 Gezdirip sâàar ãahyâyı bu şeb dest-i cibâda 

 

         3.Neyman bir ãarışın dilbere úaldı göñül 

 Óüsn ü ân câdına var kim olmaz ki her bâde 

 

         4.Gül ruòuñ yâd edip ol âh u òazînim şehzâde 

 Naôm-ı dilgeşle nevâ eyler o her dem ki ãabâda 

 

         5.Zâhidâ neşéesi bu óimeéi gerdunda bulunmaz 

 Dest-i sâúiden ki nûş olmuş idi úânı o bâde 

 

        6.èAks-i devvâr felek câha geçer nâ-danlar 

           èAúla yeéesle úıldı nola zir-i àara bâde 

 

         7.Rind ùaèn île yıúar vâèiô gör kürsüde 

 Nola teéavil yapar ãorsañ eger ekl-i ribâda 

 

        8.Evliyâsın nûr ile kim olma ârâyişe mâéil 

           Mest-i èaşúıñ iftióârı ola peşine libâda 
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         9.Etme ümmîd ü meded kimseden èâlemde Münîb 

 Dü cihanda seniñ her maúãuduñ ol âl-i èabâda 

 

                                      2 

 

        Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

       1.äanma kim dehr-i denîde mal u câhdır emelim 

 Rûz-ı şeb fikr-i òayâl ruò-ı yardır emelim 

 

         2.Âteş-i hicriñ ile defterî ãabrım yaúdıñ 

 Dökdügüm eşkiñ seniñle bir óisâbdır emelim 

 

                    3.Sâúiya bezme buyur kim bañâ èazz u şandır 

 Teşne dil laèline cânâ beni úandır emelim 

 

        4.Yûsuf-ı dil kim rehâsı çünkü zindân àamından 

 Ol èaziz-i mıãr-ı óüsne èarôuóaldir emelim 

 

         5.Bir dem ey úâmet bâlâ ki òırâmıñ göster 

            Sîm ü serve úarşı güyâ mâh-tâbdır emelim 

 

         6.Seniñ ey nûr baãar kehl için iziñ tozuna 

 Çeşm-i èâşıú sorma ister òâk-i pâdır emelim 

 

         7.Bunca dem kim ser-i kûyında dolaşmaúda Münîb 

 Rûy-ı pür-tâbıñla bir şeb mah-tâbdır emelim30 

 

                                                 

30
 Murà görmege òal vü ruòı andır emelim)  (Murà-ı dil èarzu eyler 
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         8.Şemè-i èaşúıñ şereri düştü göñül bir úatl aldı 

 Nola  ãıfat virmege candır emelim 

 

              3 

 

        Fâ ilâ tün    fâ ilâ tün    fâ ilâ tün    fâ i lün 

 

      1.Çâr olur dîdelerim kim nola râhe baúaraú 

           Bir şitab île o âfet geçdi canlar yaúaraú 

 

        2.Bezme teşrîfiñ için kim nola mânendeéi òalúa 

           Âódır úat òayâliñ úapıda úaldı kulaú 

 

        3.Tâb-ı hicriñ île dîdemde benim nem mi ararsıñ 

           Rû şeb úalmadı eşkim òâk-i pâye aúaraú 

 

        4.Nev-nihâlim dil-i vîrânıma lüùfüñ ile gül yab 

           Òâne tenhâ buyuruñ óâùırı aàyar yıúaraú 

 

        5.Nola germâyeéi èaşúında ãaçâàım sañâ pek geçdi 

           Şûò-ı dellâke de bir òalvet olup da çataraú 

 

       6.Hele bir laóôa ki deñiz kederi èâlem çekme 

         Eyleyip defè-i àam ol òûb ile bâde çaúaraú 

 

       7.Her günah île Münîbâ iste maúãûdunu Ḥaúdan 

          äubó-ı dem râh-ı Ḫudâya eşkiñ çeşmiñ aúaraú 
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                             4 

 

          Fâ ilâ tün    fâ ilâ tün    fâ ilâ tün    fâ i lün 

 

      1.Çeşm-i èâşıú úamaşır şemè-i ruòa yaúmaúdan 

           Ehl-i èaşú yanmada tâ ùıfl iken ol úonduúdan 

 

        2.Kim bilir ehl-i kemâliñ bu zamanda úadriñ  

           Farúı yoú câhiliñ óassan ile bâúıl aómaúdan 

 

        3.Pek de yüz vermeye pûs etmege ãârúar gülèizârıñ 

           Úaãdı gîsûların ey şûò bâşına çıúmaúdan 

 

       4.áâlibâ diyü raúib yâre beni pek geçmişdir 

           İltifatdan bu raàıb añladıàım úaçmaúdan 

 

        5.Kim bilir óâlini yâriñ dil-i èuşşâúına gel ãor 

           Terk-i òâb etdi Münîb ùâlièi yoúlamaúdan 

 

 

 

 

                      Beyit 

 

 Gec úârun ise de òakla yeksân olsun 

 İtminân ile olan lüùf-i mürüvvet ne belâ 
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                           Kelâmı Refîè Raóme 

 

 Fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèilâ tün    fâèi lün 

 

 

 Ùarîú-i óaúda yoú àayriyyet aãlâ cümlesi birdir 

 Velîkin kimse bir ümiddir kimi Ramaôânı 

  

 Nola zâhid Recebbûna ùarıúıñ itòâd et 

 Ki Kâlâyîde şimdi bir èazir oldu Şaèbânı 

 

 

 

 

 

                          Şehîd-i Pertev Pâşâ 

 

        Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

 

 Göñül mehcûr-ı vuãlat çeşm-i terdir câm-ı lebrizî 

 Ne yapsam neyle dem-saz eylesem âh siór-i òazînî 

 

        èAceb mi beklesem yaúsam ãabaó maóşer-i engizî 

 Erişdî leblemeéi óasret yetiş basmış tebzî 
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                      Óaôret-i Õekâéi 

 

         Me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün    me fâèî lün 

 

 Yapılmasın tûdeéi úabrim güzergâhında ol şâhıñ 

 Gelip geçdikçe ãorsun óâlimi òâk-i mezârımda 

 

 Giderdim Çîn’e dek zülfî hevâsıyla dedi zîrâ 

 Õekâéi devr olup gitme der devletimdarımda 
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      1.  Riúâb-ı âsa eger öpmek dilerseñ pây-ı dildârı 

    Yolunda irtiúab eyle aãılmaàı baãılmaàı 

 

       2. Göz kör etdim daà yaúdım şerhe çektim sineme 

     Daàını seyr eyleyen bilsin benim tarióimi(?) 

 

                   3.Mihr-i ……………..(?)   düşmez biraz kim 

    Mehdir yüregiri nûra muúabil görelim 

 

                   4.Rişte-i elmas eker her açtıàı zaóme o şuó 

     Lütfu var olsun eder iósân iósân üstüne 

 

                      5.……………(?) oldu terakkide èAli 

 

Yukarıdaki bölüm şâirin başka şâirlerden beğendiği şiirlerin yazıldığı 

bölümdür. Şâir bu bölümü el yazısıyla çok da düzenli bir şekilde yazmadığı için hem 

çevirisini hem de orijinalini birlikte verdik. 
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                                     Yâ Óâfıô 

 

           Biñ iki yüz yetmiş beş senesi mâh-ı ãafrel-òayrıñ on birinci gecesi bir 

úuyruúlu yıldız baùı ùarafından ùoàup àâyet büyük olaraú ve başı ãol ùarafda úuyruàu 

ãâà ùarafda ãalúım ãaçaú giderkeñ başı pûsı bütün baùı ùarafına dönüp úuyruàu gün 

ùoàusuna döndügü óalde iş bu maóalle şeró verildi.                                                                       

75/ã.12 

                                              Şâèir meróum Kâlâyî Refîè 

               Efendî-zâde Aómed Münîb     

                                                            Dâèîlerî 
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SONUÇ 

 

           Bu çalışmada 19. yüzyılda yaşamış olan Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb Divânı 

incelenmiştir. Çalışmada şiirlerinden hareketle Münîb’in hayatı, sanatı ve eseri 

hakkında bilgiler verilmiş, divânın transkripsiyonlu metni hazırlanmıştır. 

 

Elimizdeki kaynaklardan ve şiirlerden hareketle kendisi gibi şâir olan Refi-i 

Kalayi’nin oğlu olduğu anlaşılan Münîb son dönemde şiirler yazmasına rağmen 

asrını aşabilmiş günümüze ulaşabilmiş bir şâir değildir. Şâirin yaşadığı dönem zaten 

divân edebiyatının yıkılmaya yüz tutmuş, yeni bir şâirin ve yeni bir hareketliliğin 

olmadığı XIX. yüzyıl olduğundan Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb de bu sürecin etkisinde 

kalmıştır. Yenilik getirmekten uzak, kendinden önceki şâirlerin devamı niteliğinde 

şiirler yazdığı görülmektedir. Bilinen tek eseri ‘Divân’ıdır. 

 

Eserinde tıpkı babası Refi-i Kâlâyî gibi tarihlere yer vermiştir. Kullandığı dil 

çok ağır olmamakla beraber çok yalın da değildir. Ancak yer yer halk tabirlerini de 

kullanır. Ayrıca eserde yoğun olarak da Ehl-i Beyt muhabbetinin işlendiği 

görülmektedir. 

 

Eser 1 müsemmen, 2 na’t, 7 medhiye, 39 gazel, 2 beyit, 1 şarkı, 1 müseddes 

ve 1 kasideden ibarettir.1 a’da Agâhın bir gazeli, 1b, 2 a’da iki şarkı, 3 a’da iki 

manzum tarih, 46 b’de Refi-i Kalayi’nin, Pertev Paşa’nın, Zekayi’nin ikişer beyti, 48 

a’da Lütfi’nin birkaç beyti olmak üzere toplam 420 beyit vardır. 

 

           Çalışmanın birinci bölümünde şâirin hayatı, eserleri, kullandığı nazım şekilleri 

üzerinde durulmuştur. Hakkında tezkire ve kaynaklarda çok az bilgi bulduğumuz 

şâire yönelik çıkarımların esas kaynağını şiirler oluşturmuştur. İkinci bölümde ise 

divân metninin transkripsiyonlu şekli verilmiştir. 

 

          Sonuç olarak bu şekilde hazırlanmış metinlerin edebiyat tarihimiz açısından 

önemi göz ardı edilemez. Çünkü bu dönemde yaşamış ve adı hiç duyulmamış birçok 

şâir vardır. Elbetteki yenilik getirmekten uzak da olsalar bu şâirler bizim 

kültürümüzde yaşamış, edebiyatımız içinde varlığını sürdürmüşlerdir. Bu tarz 

çalışmaların aslında adı duyulmamış şâirler üzerine yapılması XIX. yüzyıla da 

yakılan bir ışık olacaktır. Zaten iyi şâirler olarak bilinen ve birçok yenilik yapanlar 

herkes tarafından tanınmakta ve bilinmektedir. 

 

        Yapılan bu çalışma ile 19 yüzyılda eser vermiş divan şairleri arasında Kâlâyî-

zâde Ahmed Münîb’in Divân’ının incelenmesi amaçlanmıştır. Bu çalışmanın kültür 

mirasını tanıma, onu gelecek nesillere aktarma, yapılacak metin şerhleri çalışmasına 

zemin oluşturma açısından faydalı olması hedeflenmiştir.  
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ÖZET 

 

           Bu çalışma, 19. Yüzyılda yaşamış olan Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb’in  

Divân’ını konu edinmiştir. Bu “Divân”ın bilinen tek nüshası vardır. Bu nüsha, Milli 

Kütüphane Yz FB 482 arşiv numarasında, kayıtlı olan nüshadır. Bu nüsha 

incelenerek üzerinde çalışılmıştır. 

 

           Eser iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde, ulaşılan kaynaklardan ve 

Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb’in  Divânı’ndan hareketle şâirin hayatı, sanatı ve eseri 

hakkında bilgiler verilmiş, Divânın şekil ve içerik bakımından incelenmesi 

yapılmıştır. İkinci bölümde ise, 

 

          Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb’in  Divânı’nı incelenerek, Ahmed Münîb ve 

şiirlerinin Divân şiirine kazandırılması amaçlanmıştır. 

 

                                    Anahtar sözcükler 

 

       Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb, Divân, transkripsiyon, Metin 

 

 

 

 

SUMMARY 

 

         This study is about the Divân of Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb who lived in 19th 

centry. There is the only addition of this Divân. This eddition is recorded in Milli 

library at the archives of  Yz. FB 482. This work is studied by invastigating it. 

 

         Literary work is made up of two section. The first section is about poestis life 

art and work, and is about boks form and contents with finding resources and reching 

the Divân of Kâlâyî-zâde ahmed Münîb. In the second section, Ahmed Münîb and 

his goining to Divân poems is aimed. 

 

                                             Key Words 

 

           Kâlâyî-zâde Ahmed Münîb, Divân, Transcription, Essay 
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MÜNÎB DÎVÂN’ININ ORİJİNAL METİN ÖRNEKLERİ 
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